
Návod k obsluze
Digitální bezdrátový telefon

Číslo modelu KX-TCA275

Děkujeme vám, že jste si zakoupili nový digitální bezdrátový telefon společnosti Panasonic.
Před uvedením přístroje do provozu si důkladně prostudujte tuto příručku a po přečtení si ji 
pečlivě uschovejte.
Vložte do sluchátka tohoto bezdrátového telefonu přiložené akumulátory (baterie), které před 
prvním použitím po dobu přibližně 5,5 hodiny nabíjejte.

Poznámka:
Označení čísel jednotlivých modelů jsou v této příručce uváděna bez koncových znaků.

M-KXTCA275-CZ
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Před uvedením do provozu

Před používáním přístroje si prosím přečtěte část „Důležité informace“ na stránce 78. 
Přečtěte si všechny pokyny a snažte se jim porozumět. Pro systémové požadavky viz 
stránka 86.

Dodávané příslušenství
Síťový adaptér: 1

[Číslo součásti]
Pro uživatele modelu KX-TCA275CE: PQLV219CE
Pro uživatele modelu KX-TCA275UK: PQLV219E
Pro uživatele modelu KX-TCA275AL: PQLV219AL
Nabíječka: 1 Akumulátory (baterie): 3

[Číslo součásti]
HHR-4EPT

Spona na opasek: 1

Držák spony na opasek: 1 Kryt akumulátoru (baterie): 1
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Před uvedením do provozu

Instalace

Instalace akumulátorů (baterií)
Vložte akumulátory a níže uvedeným způsobem zavřete kryt.

Připojení nabíječky
Připojte síťový adaptér k nabíječce.

Do síťové zásuvky

• Síťový adaptér by měl být připojen ke svisle umístěné síťové zásuvce nebo k síťové zásuvce na 
podlaze.

 Nepřipojujte síťový adaptér do síťové zásuvky na stropě, protože hmotnost adaptéru může mít 
za následek jeho odpojení ze zásuvky.

• Kabel síťového adaptéru upevněte k držáku kabelu.
• S přístrojem používejte výhradně přiložený síťový adaptér Panasonic.

– Pro uživatele modelu KX-TCA275CE: Číslo součásti PQLV219CE
– Pro uživatele modelu KX-TCA275UK: Číslo součásti PQLV219E
– Pro uživatele modelu KX-TCA275AL: Číslo součásti PQLV219AL

VAROVÁNÍ
• Abyste předešli nebezpečí vzniku ohně nebo úrazu elektrickým proudem, nepřetěžujte síťové 

zásuvky a prodlužovací kabely na střídavé napětí.
• Nevytvářejte svazek z kabelu síťového adaptéru nabíječky a síťových napájecích kabelů dalších 

v blízkosti připojených přístrojů.
• Zasuňte síťový adaptér/síťovou zástrčku pevně do síťové zásuvky. V opačném případě může 

dojít k rázu elektrickým proudem a/nebo k vytváření nadměrného horka, což může mít za 
následek vznik požáru.
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Před uvedením do provozu

Nabíjení akumulátoru (baterie)
Při dodání výrobku není akumulátor nabit. Akumulátory (baterie) před prvním použitím sluchátka 
nabíjejte po dobu přibližně 5,5 hodiny.

Do sítové zásuvky

• Po úplném nabití akumulátoru se barva 
indikátoru nabíjení změní z červené 
na zelenou. Další informace viz část 
„Informace o akumulátoru (baterii)“ na 
stránce 78.

• Je zcela normální, že se v průběhu 
nabíjení sluchátko a nabíječka poněkud 
zahřívá.

• Zařízení, která jsou citlivá na magnetická 
pole, udržujte ve větší vzdálenosti od 
nabíječky.

• S přístrojem používejte výhradně 
přiloženou nabíječku.

Upevnění nabíječky na stěnu

pro nabíječku

1. Našroubujte do stěny dva šrouby ve vzdálenosti 25 mm od sebe.

20 mm nebo delší
Mezera
(2 mm)

25 mm

Šrouby

• Doporučená velikost šroubu je 
M4 x 20.

2. Upevněte nabíječku bezpečně na stěnu.

• Pokud si tuto stránku vytisknete pro účely upevnění nabíječky na stěnu, může se vzdálenost 
na výtisku mírně odlišovat od indikovaného rozměru. V takovém případě použijte indikovaný 
rozměr. Při upevňování nabíječky na stěnu se ujistěte, zda jste použili správné šrouby pro 
konkrétní typ stěny.

• Prověřte, zda je stěna, na které bude upevněna nabíječka, dostatečně pevná, aby unesla 
celkovou hmotnost nabíječky se sluchátkem (přibližně 180 g). Pokud tomu tak není, je třeba 
stěnu zpevnit (vyztužit).

• Pokud nebudete přístroj již dále používat, nezapomeňte jej odstranit ze stěny.
• Při vkládání šroubů do otvorů dejte pozor, abyste se nedostali do kontaktu s trubkami a kabely 

elektrického vedení, které mohou být uloženy pod povrchem (omítkou).
• Hlavičky šroubů by neměly být zašroubovány až do úrovně stěny.
• Pro určité typy stěn bude nutno použít hmoždinky pro ukotvení do stěny a teprve do nich lze 

zašroubovat šrouby.
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Před uvedením do provozu

Nasazení spony na opasek
Po provedení následujících kroků budete moci upevnit sluchátko na svůj opasek.

[Pro upevnění]
1 Zasuňte sponu do příslušných zářezů na sluchátku.

2 Nasuňte sponu do držáku tak, až zapadne na místo.

[Pro snímání]
1 Při snímání spony nezapomeňte sluchátko otočit 

o 180°.

2 Sejměte sponu na opasek.
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Před uvedením do provozu

Upevnění řemínku telefonu
Otevřete kryt prostoru pro akumulátor (baterii), provlečte řemínek skrz otvor pro řemínek a pak jej 
obtočte kolem háčku.

Nastavení hesla
Ve výchozím nastavení není nastaveno žádné heslo sluchátka. Před použitím musíte uložit heslo 
sluchátka (4 číslice).
Bez zadání hesla nelze používat následující funkce:
– Phonebook lock (Zámek telefonního seznamu) (viz stránka 57)
–  „Manual&Password (Manuální a Heslo)“ nebo „Auto&Password (Automaticky a heslo)“ pro 

typ zámku tlačítek (Key lock) (viz položka „Key Option (Volby tlačítka)“ na stránce 66)
– Vynulovat sl. (viz položka „Další volba“ na stránce 71)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Nast. 
sluchátka“.

Zvolte položku 
„Další volba“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Změna hesla“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zadejte nové 
heslo.*1*2 
(4 číslice [0-9])

Ověřte nové heslo.

*1 Pro zabránění neautorizovanému přístupu k tomuto přístroji:
– Nastavte heslo z náhodných znaků, které nelze snadno uhodnout.
– Své heslo pravidelně měňte.

*2 Své heslo si poznamenejte, abyste jej nezapomněli.
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Před použitím sluchátka

Umístění ovládacích prvků
Náhlavní souprava 
představuje volitelné 
příslušenství.

Otevřete krytku.

[Pohled zezadu]

 Stiskněte tlačítko 
POWER (Napájení) alespoň 
na 2 sekundy.
[Power On] (Zapnutí 
napájení)
Standby mode (Pohotovostní 
režim)
[Power Off] (Vypnutí 
napájení)
Prázdný displej

Nahoru

Dolů

Vlevo Vpravo
Střední 
tlačítko

Navigační tlačítko můžete 
používat k posunování 
kurzoru v požadovaném 
směru.
Stisknutím středního tlačítka 
se potvrzuje výběr.

 Indikátor vyzvánění/nabíjení
 Reproduktor sluchátka
 Konektor pro připojení náhlavní soupravy
 Tlačítko TALK/SP-PHONE (Hlasitý telefon)

 Používá se pro uskutečnění nebo příjem hovorů, nebo pro přepínání mezi režimem Sluchátko/
Hands-free*1 v průběhu konverzace.

 HOLD (Přidržet)
 Používá se pro přidržení hovoru.

 Otvory pro řemínek
 Používají se pro upevnění řemínku k telefonu a pro obdobné položky.

 Režim Meeting (Schůzka)
 Používá se pro zapnutí nebo vypnutí režimu Meeting (Schůzka) (při stisknutí tlačítka alespoň na 

2 sekundy v pohotovostním režimu).
 Další informace viz část „Režim Meeting (Schůzka)“ na stránce 11.
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Před použitím sluchátka

 Zpráva
 Používá se pro zanechání indikace o čekající zprávě nebo pro zpětné volání účastníka, který 

zanechal indikaci o čekající zprávě.
 Kontakt pro nabíjení
 Mikrofon
 Displej

 Viz část „Displej“ na stránce 17.
 Softwarové tlačítko vlevo/vpravo

 Používá se pro výběr funkce zobrazené bezprostředně nad jednotlivým tlačítkem. Funkce se 
zobrazují v závislosti na aktuálním kontextu.

 Používají se rovněž jako funkční tlačítko, uživatelské tlačítko nebo klávesová zkratka (pokud 
jsou tato tlačítka přiřazena). Pro úpravy softwarových tlačítek viz část „Key Option (Volby 
tlačítka)“ na stránce 66.

 POWER (Napájení)/CANCEL (Zrušit)
 Používá se pro ukončení hovoru, opuštění telefonního seznamu nebo režimu Function nebo pro 

zapnutí či vypnutí sluchátka.
 Navigační tlačítko

 Používá se pro nastavení hlasitosti vyzvánění/reproduktoru sluchátka nebo pro pohyb kurzoru 
při výběru položky.

 Stisknutím středního tlačítka se potvrzuje výběr.
 TRANSFER (Přepojit)/CLEAR (Smazat)

 Používá se pro přepojení hovoru na jiného účastníka nebo pro smazání číslic nebo znaků.
 INTERCOM (Interkom)

 Používá se pro uskutečnění nebo příjem hovorů prostřednictvím interkomu.
 Reproduktor

*1 V režimu Hands-free můžete prostřednictvím tohoto reproduktoru hovořit s druhým účastníkem.
V průběhu konverzace s použitím náhlavní soupravy není režim Hands-free funkční.
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Zámek tlačítek
Ve chvíli, kdy je sluchátko v pohotovostním režimu, můžete zablokovat veškerá tlačítka s výjimkou 
navigačního tlačítka.
Lze zvolit jeden ze 4 typů zámku tlačítek. (Viz část „Key Option (Volby tlačítka)“ na stránce 66.)

Pro zablokování/odblokování stiskněte střední 
tlačítko alespoň na 2 sekundy.

[Ikona na displeji]
Odblokováno Zablokováno

• Zvolíte-li jako typ zámku tlačítek (Key lock) možnost „Manual&Password (Manuální a Heslo)“ 
nebo „Auto&Password (Automaticky a heslo)“, budete před odblokováním muset zadat heslo.

• Pokud není nastaveno žádné heslo, nelze jako typ zámku tlačítek (Key lock) zvolit možnost 
„Manual&Password (Manuální a Heslo)“ nebo „Auto&Password (Automaticky a heslo)“. Pro 
nastavení hesla viz část „Nastavení hesla“ na stránce 8.

Režim Meeting (Schůzka)
V režimu Meeting (Schůzka) se vypne vyzvánění a sluchátko při příjmu hovorů vibruje.
To může být užitečné v situacích, kdy nechcete být obtěžováni, například v průběhu schůzky 
(porady).
Pokud je režim Meeting (Schůzka) aktivní, dojde ke zvýšení citlivosti mikrofonu a k automatickému 
vypnutí následujících funkcí bez ohledu na jejich nastavení.
– Hlasitost vyzvánění
– Vyzvánění na nabíječce
– Auto odpověď
– Tón tlačítek
– Připomínka dosahu
– Připomínka vybití akumulátoru

• Pokud v režimu Meeting (Schůzka) vložíte sluchátko do nabíječky, nebude sluchátko vibrovat.*1

*1 Mějte prosím na paměti, že pokud při příjmu příchozího volání vložíte sluchátko do nabíječky, vibrace ustane. 
Jakmile vibrace ustane, nebude již sluchátko pro tento hovor vibrovat, ani pokud sluchátko opět zvednete. 
(Pokud je nastavena funkce Quick Answer (Rychlá odpověď), odpovíte na volání zvednutím sluchátka.)

Režim úspory energie
Režim úspory energie (Power Save) vypne při příjmu volání automaticky vyzvánění, podsvícení LCD 
displeje, podsvícení tlačítek nebo vibrace po uplynutí nastaveného počtu sekund. Pro nastavení 
režimu úspory energie (Power Save) viz položka „Incoming Option (Možnosti příchozího hovoru)“ na 
stránce 64.
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Volba jazyka displeje
Můžete si zvolit jazyk, který se bude zobrazovat na vašem sluchátku.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Nast. 
sluchátka“.

Zvolte položku 
„Volba zobrazení“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Vybrat jazyk“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte požadovaný 
jazyk.*1

*1 Můžete zvolit možnost „Auto (Automaticky)“ nebo jeden ze 16 níže uvedených jazyků:
 English (Anglicky), Deutsch (Německy), Español (Španělsky), FRANÇAIS (Francouzsky), Italiano (Italsky), 

Dansk (Dánsky), Nederlands (Holandsky), Svenska (Švédsky), Suomi (Finsky), ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Řecky), Magyar 
(Maďarsky), Português (Portugalsky), Polski (Polsky), Slovensky, Česky, Hrvatski (Chorvatsky).

• Při nastavení na hodnotu „Auto“ (Automaticky) budou použita jazyková nastavení z pobočkové 
ústředny. 

• Lze vybrat zobrazovaný jazyk jak na sluchátku, tak na pobočkové ústředně, přičemž oba 
přístroje by měly být nastaveny na stejný jazyk. Další informace najdete v uživatelské 
dokumentaci ke své pobočkové ústředně.



13

Před použitím sluchátka

Úprava jména na displeji pohotovostního režimu
Můžete upravit jméno, které se zobrazuje ve chvíli, kdy je sluchátko v pohotovostním režimu.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Nast. 
sluchátka“.

Zvolte položku 
„Volba zobrazení“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Pohotovostní“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Edit (Oprava)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zadejte jméno. 
(maximálně 16 znaků)

• Postup při zadávání znaků viz stránka 55.
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Úprava názvů uživatelských tlačítek
Můžete upravit název jednotlivých uživatelských tlačítek na sluchátku.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Nast. 
sluchátka“.

Zvolte položku 
„Key Option (Volby 
tlačítka)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Flex Key Name 
(Název fl ex. 
tlačítka)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte požadovanou 
základnu (bázi). 
(Base (Základna) 1-4)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zadejte jméno. 
(maximálně 12 znaků)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Vyberte požadované 
uživatelské tlačítko.

• Postup při zadávání znaků viz stránka 55.
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Nastavení hlasitosti vyzvánění

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Hlasitost 
vyzv.“.

Zvolte požadované 
nastavení. (Step Up 
(Krok nahoru)/Step 
Down (Krok dolů)/
Level (Úroveň) 1-6/
Off (Vypnuto))

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

• Budete-li chtít zvolit druh vyzvánění, viz položka „Incoming Option (Možnosti příchozího 
hovoru)“ na stránce 64.

Nastavení hlasitosti vyzvánění nebo vypnutí 
vyzvánění v průběhu vyzvánění
Při příjmu hovoru
[Nastavení hlasitosti vyzvánění]

Při příjmu hovoru
[Nastavení hlasitosti vyzvánění]

  

Pro nastavení hlasitosti stiskněte tlačítko nahoru nebo dolů.*1

[Pro vypnutí vyzvánění]

 
Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko 
CANCEL (Zrušit).

NEBO

*1 Nastavená úroveň hlasitosti se rovněž použije pro následující hovory.
• Pokud při příjmu příchozího hovoru připojíte náhlavní soupravu, nepřepne se vyzvánění ze 

sluchátka do náhlavní soupravy. Pokud náhlavní soupravu připojíte před příjmem příchozího 
hovoru a tón náhlavní soupravy je nastaven na „On (Zapnuto)“, bude z náhlavní soupravy slyšet 
tón. Pokud je zapnuta položka Vibrate (Vibrace), bude sluchátko vibrovat bez ohledu na to, zda 
je náhlavní souprava připojena, nebo nikoli.



16

Před použitím sluchátka

Změna nastavení položky Vibrate (Vibrace)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Nast. 
sluchátka“.

Zvolte položku 
„Incoming Option 
(Možnosti 
příchozího hovoru)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Vibrate 
(Vibrace)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte některou 
z následujících možností:
-  Vib.& Ring 

(Vibrace 
a vyzvánění)

-  Vib. → Ring 
(Vibrace → 
Vyzvánění)

-  Off (Vypnuto)

• Budete-li chtít nastavit pouze vibrace bez vyzvánění, zvolte položku „Vib.& Ring (Vibrace 
a vyzvánění)“ a nastavte položku Hlasitost vyzv. na „Off (Vypnuto)“, nebo zapněte režim 
Meeting (Schůzka). (viz stránky 11, 15)

Nastavení hlasitosti sluchátka/reproduktoru/náhlavní 
soupravy
V průběhu konverzace

Stiskněte tlačítko nahoru nebo dolů pro nastavení hlasitosti.
(Receiver Volume (Hlasitost reproduktoru sluchátka) — Level (Úroveň) 1-5, Speaker Volume 
(Hlasitost reproduktoru) — Level (Úroveň) 1-6, Headset Volume (Hlasitost náhlavní soupravy) — 
Level (Úroveň) 1-5)



17

Před použitím sluchátka

Displej

5

6

1

2

3

4

 Ikony displeje

V dosahu základnové stanice (CS)

Mimo dosah

Indikátor interkomu

Stav zvednutého sluchátka

Čekající zpráva

Telefonní seznam

Průvodce navigačního tlačítka

Indikátor akumulátoru*1

Plně nabitý

Akumulátor je nutno nabít.

Vybitý

 Informace o stavu sluchátka
Auto odpověď Hlasitost vyzvánění vypnutá 

(viz stránka 15)
Přesměrování hovoru 
(viz stránka 37)

Režim Meeting (Schůzka) 
(viz stránka 11)

Nerušit (viz stránka 37) Vibrate (Vibrace) (viz stránka 16)

 Zobrazení data a času
 Softwarová tlačítka

 Pro další informace viz stránka 18.
 Číslo a název pobočky

 Pro úpravu jména na displeji pohotovostního režimu viz stránka 13.
 Stav záznamu příchozích volání

*1 Viz část „Informace o akumulátoru (baterii)“ na stránce 78.
• Příklady obrázků displeje v tomto návodu k obsluze představují pouhé ukázky; skutečné 

displeje na vašem telefonu se mohou lišit barevně a/nebo vzhledově.
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Softwarová tlačítka
Ikony a informace zobrazované na displeji se různí v závislosti na kontextu. Pro výběr položky 
zobrazené na displeji stiskněte příslušné softwarové tlačítko.

Otevření telefonního seznamu.
Stisknutím tohoto tlačítka alespoň na 2 
sekundy dojde k uzamčení telefonního 
seznamu.

Vložení pauzy pro volbu.

Zobrazuje se při uzamčení telefonního 
seznamu.
Stisknutím tohoto tlačítka a zadáním 
hesla (ve výchozím nastavení 
není uloženo) dojde k dočasnému 
odblokování telefonního seznamu.
Stisknutím tlačítka alespoň na 
2 sekundy a zadáním hesla (ve 
výchozím nastavení není uloženo) 
dojde k odblokování telefonního 
seznamu.
Pokud není nastaveno žádné heslo, 
nelze telefonní seznam zablokovat.

Smazání číslic nebo znaků.

Uložení nové položky do telefonního 
seznamu.

Zapnutí nebo vypnutí funkce Mic 
Mute (Vypnutí mikrofonu) v průběhu 
konverzace.
Při zapnuté funkci Mic Mute (Vypnutí 
mikrofonu) bliká.

Otevření telefonního seznamu systému 
pobočkové ústředny.

Slouží k vypnutí vyzvánění.

Otevření telefonního seznamu pobočky 
pobočkové ústředny.

Otevření hlavního menu.
Stisknutím tohoto tlačítka alespoň na 
2 sekundy dojde k zablokování všech 
tlačítek.

Zobrazení informací o volajícím 
uložených v telefonním seznamu 
sluchátka (při příjmu hovoru).

Návrat k předchozímu displeji.

Zobrazení informací o volajícím 
uložených v systému (při příjmu 
hovoru).

Otevření menu seznamu (úprava/
mazání v telefonním seznamu 
a podobně).

Uspořádání konferenčního hovoru 
(konverzace s více účastníky).

Potvrzení zadaného vstupu.

Abecední vyhledávání položky 
v telefonním seznamu.

Zobrazuje se v režimu Key Lock 
(Zámek tlačítek).
Stisknutím tohoto tlačítka alespoň na 2 
sekundy dojde k odblokování tlačítek.

Zobrazuje se v režimu zadávání 
abecedních znaků.
Stisknutím tohoto tlačítka se přepne do 
režimu zadávání numerických znaků.

Posunutí na následující displej.
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Zobrazuje se v režimu zadávání 
numerických znaků.
Stisknutím tohoto tlačítka se přepne do 
režimu zadávání znaků řecké abecedy.

Používá se pro smazání nastavení 
časové připomínky nebo pro zadávání 
„X“ při ukládání čísla pro přístup 
k lince.

Zobrazuje se v režimu zadávání znaků 
řecké abecedy.
Stisknutím tohoto tlačítka se přepne 
do režimu zadávání speciálních znaků 
(Extended 1).

Používá se pro rozpojení aktuálního 
hovoru a uskutečnění dalšího hovoru 
bez zavěšení.

Zobrazuje se v režimu zadávání 
speciálních znaků (Extended 1).
Stisknutím tohoto tlačítka se přepne 
do režimu zadávání speciálních znaků 
(Extended 2).

Používá se pro snadnou registraci 
sluchátka k pobočkové ústředně.

Zobrazuje se v režimu zadávání 
speciálních znaků (Extended 2).
Stisknutím tohoto tlačítka se přepne do 
režimu zadávání abecedních znaků.

Zobrazuje se, pokud je možno 
používat pro výběr tlačítko šipka.

Zobrazení záznamu odchozích volání. Zobrazuje se, pokud odpovídající 
softwarové tlačítko nemá žádnou 
funkci.Zobrazuje se naposledy navolené 

číslo.
Otevře se záznam příchozích hovorů. Používá se pro navolení systému/

osobní rychlé volby.
Otevře se záznam příchozích hovorů 
skupiny.

Používá se pro nastavení/mazání 
režimu Auto odpověď.

Používá se pro výběr položky v režimu 
nastavení.

Používá se pro vstup do režimu 
osobního programování pobočkové 
ústředny.

Používá se pro nastavení AM 
(dopoledne) nebo PM (odpoledne) 
při nastavování funkce Časová 
připomínka.

Používá se pro nastavení funkce Call 
Forwarding (Přesměrování hovoru) 
a Do Not Disturb (Nerušit).
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Přehled ovládání přístroje
Funkce sluchátka lze zpřístupnit prostřednictvím menu na displeji a vybírat navigačním tlačítkem 
a softwarovými tlačítky. Pro snadné ovládání se v pohotovostním režimu zobrazuje displej 
s průvodcem.

[Funkční tlačítka] [V pohotovostním režimu]*1 [Uživatelská tlačítka]

[Hlavní menu]

[Telefonní seznam 
sluchátka] [Záznam o příchozích hovorech]*2

[Záznam o odchozích 
hovorech]

[Telefonní seznam 
pobočkové ústředny]

[Telefonní seznam pobočky 
pobočkové ústředny]

[Záznam příchozích 
hovorů skupiny]

*1 Můžete zvolit, zda se má displej s průvodcem zobrazovat, nebo nikoli. (Viz část „Volba zobrazení“ na stránce 68.)
*2 Stisknutím navigačního tlačítka ◄ se zobrazí telefonní číslo.
• Barva zvolené položky se změní.
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• Postup při zadávání znaků viz stránka 55. Pro vyhledávání položky uložené v telefonním 
seznamu viz stránka 29. 

Funkční menu
Stiskněte navigační tlačítko pro zobrazení hlavního menu a vedlejších menu.
Hlavní menu — V pohotovostním režimu

Incoming Log (Záznam o příchozích hovorech):
Vstup do položky Incoming Call Log (Záznam o příchozích 
hovorech).
Hlasitost vyzv.:
Zpřístupnění nastavení „Hlasitost vyzv.“.

New Phonebook (Nový telefonní seznam):
Uložení nové položky do telefonního seznamu.

Nast. sluchátka:
Zpřístupnění nastavení „Nast. sluchátka“.

PBX Program (Programování pobočkové 
ústředny):
Vstup do režimu osobního programování pobočkové ústředny.
Podrobnosti o režimu osobního programování pobočkové 
ústředny najdete v dokumentaci ke své pobočkové ústředně. 
Stiskněte tlačítko  pro opuštění režimu osobního programování 
pobočkové ústředny.
Časová připomínka:
Zpřístupnění nastavení „Časová připom.“.

Vedlejší menu — Při zvednutém sluchátku/V průběhu konverzace
Phonebook (Telefonní seznam):
Otevření telefonního seznamu.

New Phonebook (Nový telefonní seznam):
Uložení nové položky do telefonního seznamu.

Outgoing Log (Záznam o odchozích hovorech):
Vstup do položky Outgoing Call Log (Záznam o odchozích 
hovorech).
Incoming Log (Záznam o příchozích hovorech):
Vstup do položky Incoming Call Log (Záznam o příchozích 
hovorech).
Mute (Vypnutí mikrofonu):
Zapnutí nebo vypnutí funkce Mic Mute (Vypnutí mikrofonu) 
v průběhu konverzace.
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Funkční tlačítka
Funkce sluchátka je možno aktivovat prostřednictvím seznamu tlačítek na displeji.
Stiskněte navigační tlačítko ◄ pro zobrazení seznamu funkčních tlačítek.

1: Redial (Opakovaná volba)
Opakování volby naposledy navoleného čísla.
2: Fwd (Přesměrování)/DND (Nerušit)
Zobrazení a/nebo nastavení funkce Call Forwarding (Přesměrování 
hovoru) a Do Not Disturb (Nerušit).
3: Flash/Recall (Zpětný dotaz)
Používá se pro rozpojení aktuálního hovoru a uskutečnění dalšího hovoru 
bez zavěšení.
4: Auto odpověď
Automatická odpověď na příchozí hovor v režimu hands-free.
V pohotovostním režimu se zobrazuje „A.Ans“.
5: Konference (Konferenční hovor)
Uspořádání konferenčního hovoru (konverzace s více účastníky).
6: Pause (Pauza)
Vložení pauzy pro volbu.
7: H/S Phonebook (Telefonní seznam sluchátka)
Uskutečnění hovoru s použitím telefonního seznamu sluchátka.
8: PBX Phonebook (Telefonní seznam pobočkové 
ústředny)
Uskutečnění hovoru s použitím telefonního seznamu systému pobočkové 
ústředny.
9: EXT Phonebook (Telefonní seznam pobočky)
Uskutečnění hovoru s použitím telefonního seznamu pobočky.
0: PBX Program (Programování pobočkové ústředny)
Vstup do režimu osobního programování pobočkové ústředny. Stiskněte 
tlačítko  pro opuštění režimu osobního programování pobočkové 
ústředny.

: Incoming Log (Záznam o příchozích hovorech)
Uskutečnění hovoru s použitím záznamu o příchozích hovorech.
#: Outgoing Log (Záznam o odchozích hovorech)
Uskutečnění hovoru s použitím záznamu o odchozích hovorech.

• Podrobnosti o režimu osobního programování pobočkové ústředny najdete v dokumentaci ke 
své pobočkové ústředně.
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Kombinace tlačítek (zkratek)

Redial (Opakovaná volba) H/S Phonebook (Telefonní 
seznam sluchátka)

Fwd (Přesměrování)/DND 
(Nerušit)

PBX Phonebook (Telefonní 
seznam pobočkové 
ústředny)

Flash/Recall (Zpětný dotaz) EXT Phonebook (Telefonní 
seznam pobočky)

Auto odpověď PBX Program (Programování 
pobočkové ústředny)

Conference (Konference) Incoming Log (Záznam 
o příchozích hovorech)

Pause (Pauza) Outgoing Log (Záznam 
o odchozích hovorech)

• Pro ovládání viz stránka 25.
• Pro úpravu seznamu funkčních tlačítek - viz část „Key Option (Volby tlačítka)“ na stránce 66.
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Uživatelská tlačítka
Uživatelské tlačítko je možno používat buď pro rezervování linky, aby bylo možno přijmout nebo 
uskutečnit vnější hovor, nebo jej lze používat jako funkční tlačítko. Stiskněte navigační tlačítko ► pro 
zobrazení seznamu uživatelských tlačítek. Zde můžete zpřístupnit 12 uživatelských tlačítek. Barva 
čísla každého tlačítka indikuje stav linky podobně jako indikátory LED na systémovém telefonu.

[Příklad]

Čísla tlačítek

Vysvětlení uživatelských tlačítek*1

Barva čísel tlačítek Stav linky
Zelená svítí Tuto linku právě používáte.

rychle bliká Na této lince máte příchozí hovor.
(Vnější hovor přichází na jediné pobočce.)

pomalu bliká Na této lince máte přidržený hovor.
Červená svítí Tato linka je používána někým jiným.

rychle bliká Na této lince máte příchozí hovor.
(Vnější hovor přichází na několika pobočkách současně.)

pomalu bliká Na této lince má někdo přidržený hovor.
Žádná barva Tato linka je volná.

*1 Významy těchto barev čísel tlačítek se mohou různit v závislosti na stavu vnější linky.
• Pro výběr tlačítka stiskněte jeho číslo nebo stiskněte navigační tlačítko ▲ nebo ▼ pro výběr 

požadovaného tlačítka a stiskněte tlačítko .

• Pro úpravu názvů uživatelských tlačítek viz stránka 14.
• Další informace najdete v dokumentaci k vaší pobočkové ústředně.
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Uskutečnění hovorů
Volání

Na pobočku

Číslo pobočky

Na vnějšího účastníka
– Používání čísel pro přístup k lince 

/
NEBO

Číslo skupiny vnější linky

Vnější telefonní číslo

– Používání uživatelských tlačítek

NEBO
Vnější telefonní číslo

Číslo volného uživatelského tlačítka [0-9, , #]

(volné uživatelské 
tlačítko)

Použití záznamu o odchozích hovorech*1

Použití záznamu o příchozích hovorech

Použití záznamu příchozích hovorů skupiny

Číslo skupiny záznamu 
příchozích hovorů

Použití telefonního seznamu sluchátka*2

Název*3 (pokud je 
vyžadován)
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Volání
Používání telefonního seznamu systému pobočkové ústředny*1 *2

Název*3 NEBO (pokud je 
vyžadován)

Používání telefonního seznamu pobočky pobočkové ústředny*2

Název*3 NEBO (pokud je 
vyžadován)

Jednotlačítková volba
Pro uložení

(„  PBX Program 
(Programování 
pobočkové ústředny)“)

NEBO

Požadované 
číslo

(Uživatelské 
tlačítko)

Pro navolení

(Tlačítko jednotlačítkové 
volby)

Navolení klávesovou zkratkou*4

Pro navolení

Stiskněte klávesovou zkratku číslo [0-9] pro nastavený počet 
sekund.*5

NEBO

Stiskněte tlačítko pro navolení přiřazené jako klávesová zkratka alespoň na 
1 sekundu.

(pokud je 
vyžadováno)
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Hot Line (Horká linka)
Pro uložení

Požadované telefonní 
číslo

Pro nastavení/zrušení

Nastavení

Zrušení

Pro navolení

Volání operátora

/

Rychlá volba systému
Pro navolení

Číslo rychlé volby systému (3 číslice)

Volání dveřního telefonu
Číslo dveřního telefonu 
(2 číslice)

Automatic Callback Busy (Automatické zpětné volání obsazeno)
Pro nastavení
Pokud je slyšet obsazovací tón

Pro zrušení

Pro odpověď z volné pobočky
Pokud je slyšet vyzvánění zpětného volání

Pro odpověď z volné vnější linky
Pokud je slyšet vyzvánění zpětného volání

Vnější telefonní číslo

*1 Pokud je hovor uskutečněn s použitím telefonního seznamu systému pobočkové ústředny, nebude jméno 
volaného účastníka uloženo do záznamu odchozích hovorů. Aby byl název a číslo uloženo do záznamu 
odchozích hovorů, je nutno položku před navolením zkopírovat do telefonního seznamu sluchátka - viz 
stránka 50.

*2 Pro uložení položky do telefonního seznamu viz stránka 45.
 Pro vyhledávání položky uložené v telefonním seznamu viz stránka 29.
*3 Tento krok je možno vynechat.
*4 Pro přiřazení telefonního čísla na klávesovou zkratku viz stránka 53.
*5 Tato operace je dostupná pouze tehdy, pokud je volba čísla klávesovou zkratkou nastavena na hodnotu 

„Auto“. Pro výběr typu volby čísla klávesovou zkratkou viz stránka 54.
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• Postup při zadávání znaků viz stránka 55.
• Před hovorem si můžete zadáním čísla a stisknutím tlačítka  ověřit, zda bylo číslo správně 

navoleno (Predialling).
• Pro smazání celého čísla při ověřování volby stiskněte tlačítko  alespoň na 1 sekundu.
• Pokud je přijato vnější volání z telefonního čísla uloženého v telefonním seznamu sluchátka 

zobrazí se číslo a jméno volajícího v záznamu o hovorech.
• Pro zrušení volby čísla stiskněte tlačítko .
• Pokud bliká indikace „ “ přejděte blíž k základnové stanici a volbu čísla zopakujte.
• Další informace najdete v uživatelské dokumentaci ke své pobočkové ústředně.
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Vyhledávání položky uložené v telefonním seznamu
Provedením následujících kroků můžete vyhledat položku v telefonním seznamu.

Telefonní seznam sluchátka
Posunování mezi všemi položkami

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte opakovaně tlačítko 
nahoru nebo dolů. 

Vyhledávání podle jména nebo podle prvního znaku (znaků) jména

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Zadejte jméno nebo první znak (znaky) požadovaného jména.

NEBO

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Zvolte požadovanou položku. 
(pokud je vyžadováno)
Zvolte požadovanou položku. 
(pokud je vyžadováno)

Vyhledávání s použitím prvních znaků jména pro snížení počtu položek

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte požadovanou položku. 
(pokud je vyžadováno)

Zadejte první znaky požadovaného jména.*1
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Vyhledávání podle skupiny (kategorie)

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zadejte jméno.*2

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko #. Zvolte požadované číslo 
skupiny (kategorie).

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Zvolte požadovanou 
položku. (pokud je 
vyžadováno)

NEBO

*1 Je možno zadat až 5 znaků. Při zadávání znaků se postupně zobrazují odpovídající jména.
*2 Tento krok je možno vynechat.
• Postup při zadávání znaků viz stránka 55.
• Ve chvíli, kdy je zobrazena položka, můžete:

– Provést návrat na displej „<Enter Name (Zadejte jméno)>“ stisknutím tlačítka  
a pak můžete vyhledat další položku.

– Vyhledat další položku stisknutím tlačítka volby, které odpovídá písmenu, které hledáte. 
Pokud neexistuje žádná položka odpovídající zadanému písmenu zobrazí se další položka.
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Telefonní seznam pobočkové ústředny
Posunování mezi všemi položkami

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte opakovaně tlačítko 
nahoru nebo dolů. 

Vyhledávání podle jména nebo podle prvního znaku (znaků) jména

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Zvolte požadovanou 
položku. (pokud je 
vyžadováno)

NEBO

Zadejte jméno nebo první znak (znaky) 
požadovaného jména. 

• Postup při zadávání znaků viz stránka 55.
• Ve chvíli, kdy je zobrazena položka, můžete:

– Provést návrat na displej „<Enter Name (Zadejte jméno)>“ stisknutím tlačítka  
a pak můžete vyhledat další položku.

– Vyhledat další položku stisknutím tlačítka volby, které odpovídá písmenu, které hledáte. 
Pokud neexistuje žádná položka odpovídající zadanému písmenu zobrazí se další položka.
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Telefonní seznam pobočky
Posunování mezi všemi položkami

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte opakovaně tlačítko 
nahoru nebo dolů. 

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Vyhledávání podle jména nebo podle prvního znaku (znaků) jména

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Zvolte požadovanou 
položku. (pokud je 
vyžadováno)

NEBO

Zadejte jméno nebo 
první znak (znaky) 
požadovaného jména.Stiskněte levé 

softwarové tlačítko.

• Postup při zadávání znaků viz stránka 55.
• Ve chvíli, kdy je zobrazena položka, můžete:

– Provést návrat na displej „<Enter Name (Zadejte jméno)>“ stisknutím tlačítka  
a pak můžete vyhledat další položku.

– Vyhledat další položku stisknutím tlačítka volby, které odpovídá písmenu, které hledáte. 
Pokud neexistuje žádná položka odpovídající zadanému písmenu zobrazí se další položka.
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Příjem hovorů
Příjem

Hovor prostřednictvím interkomu/Vnější hovor/Skupinový hovor

Hovor prostřednictvím interkomu

Vnější hovor na specifi cké lince

rychle blikající uživatelské tlačítko [0-9, , #]

NEBO

(rychle blikající uživatelské 
tlačítko)

Vyzvednutí hovoru

Směrovaný

Skupina

Číslo pobočky

Číslo skupiny (2 číslice)

• Na hovor můžete rovněž odpovědět s použitím následujících funkcí:
– Odpověď jakýmkoli tlačítkem (viz položka „Answer Option (Volby odpovědi)“ na stránce 65)
– Rychlá odpověď (viz položka „Answer Option (Volby odpovědi)“ na stránce 65)
– Automatická odpověď (viz položka „Answer Option (Volby odpovědi)“ na stránce 65)

• Pro každý typ příchozího hovoru lze zvolit vyzvánění, LED a druh vibrace.
  (Viz položka „Incoming Option (Možnosti příchozího hovoru)“ na stránce 64)
• Další informace najdete v uživatelské dokumentaci ke své pobočkové ústředně.
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Identifi kace volajícího
Pokud přijmete vnější hovor, který obsahuje informaci o identifi kaci volajícího (jméno a telefonní číslo 
volajícího), uloží se tato informace do záznamu příchozích hovorů a zobrazí se na sluchátku jedním 
ze dvou následujících způsobů:

– Pokud je informace o volajícím uložena v pobočkové ústředně, lze zobrazit tuto informaci.

– Pokud je informace o volajícím uložena ve sluchátku, lze zobrazit tuto informaci.

• Pokud je informace o stejném volajícím uložena jak v pobočkové ústředně, tak ve sluchátku, 
můžete zvolit, která informace se má zobrazit na sluchátku. Ve výchozím nastavení se 
zobrazuje informace o volajícím uložená v pobočkové ústředně. (Viz část „Volba zobrazení“ na 
stránce 68.) Pokud sluchátko nastavíte tak, aby se zobrazovala informace o volajícím uložená 
ve sluchátku, zobrazí se informace o volajícím uložená v pobočkové ústředně pouze tehdy, 
pokud není informace o volajícím uložena ve sluchátku. 

 Při příjmu hovoru můžete stisknutím tlačítka  zobrazit informace uložené ve sluchátku 

a stisknutím tlačítka  můžete zobrazit informace uložené v pobočkové ústředně.
• Informace o volajícím lze zobrazit dokonce tehdy, pokud je v telefonním seznamu uloženo číslo 

pro přístup k lince, číslo vnější linky nebo P ( ). (Viz položka „Další volba“ na stránce 71.)
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V průběhu konverzace
Přepojení hovoru

Na pobočku

Číslo pobočky

Na vnějšího účastníka

/
NEBO

Číslo skupiny vnější linky

Vnější telefonní číslo

Přidržení hovoru
Pro přidržení (běžné přidržení hovoru)

Pro přidržení hovoru (výhradní přidržení hovoru)

Pro opakování hovoru
– Hovor prostřednictvím interkomu

– Vnější hovor

rychle blikající uživatelské tlačítko [0-9, , #]

NEBO

(pomalu  blikající uživatelské 
tlačítko)

Konference tří účastníků
Pro přidání dalšího účastníka v průběhu konverzace

Požadované telefonní 
číslo 

(Hovor s novým 
účastníkem.)

(Hovor s novým 
účastníkem.)

Pro opuštění konference
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• Pro návrat k hovoru předtím, než přepojený účastník odpoví, stiskněte tlačítko .
• Metoda použitá pro přidržení hovoru závisí na režimu Call Hold (Přidržení hovoru) (Regular 

Hold (Běžné přidržení hovoru)/Exclusive Call Hold (Výhradní přidržení hovoru)). S dotazem, 
jaký je aktuální režim, se obraťte na svého správce.

• Pro přidržení několika vnějších hovorů budete muset předem podle potřeby přiřadit uživatelská 
tlačítka (Single Line (Jedna linka)/Loop Line (Smyčková linka)/Trunk Group (Skupina)).

• Další informace najdete v uživatelské dokumentaci ke své pobočkové ústředně.
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Užitečné funkce
Přesměrování hovoru

Oba typy hovorů

Vnější hovory

Hovory 
prostřednictvím 
interkomu

All Calls (Všechny 
hovory)
Busy (Obsazeno)
No answer (Není 
odpověď)
Busy/No answer 
(Obsazeno/Není 
odpověď)

Číslo požadované pobočky

NEBO

Číslo pro přístup 
k vnější lince

Vnější telefonní 
číslo

Cancel (Zrušit)

Follow Me 
(Následuj mne)
Follow Me Cancel 
(Následuj mne/Zrušit)

Číslo vaší pobočky

Do Not Disturb (Nerušit)

Oba typy hovorů

Vnější hovory
Hovory 
prostřednictvím 
interkomu

Set (Nastavit)

Cancel (Zrušit)

Odeslání tónu čekajícího hovoru*1

Pokud je slyšet obsazovací tón

Počkejte na odpověď.

Call Waiting (Čekání hovoru)
Pro nastavení/zrušení pro hovory prostřednictvím interkomu

No Call (Žádný hovor)

Tone (Tón)

Pro nastavení/zrušení pro vnější hovory

No Call (Žádný hovor)

Tone (Tón)
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Call Waiting (Čekání hovoru)
Pro hovor s novým účastníkem (pokud právě slyšíte tón čekajícího hovoru)
– Pro ukončení aktuálního stavu

– Pro přidržení a následný hovor s novým účastníkem

rychle blikající uživatelské tlačítko [0-9, , #]

NEBO

(rychle blikající uživatelské 
tlačítko)

NEBO

Tento krok ignorujte, pokud jsou oba účastníci představováni pobočkami.

Paging
Pro nastavení pagingu

Číslo skupiny pro paging 
(2 číslice)

(Oznámení) 

Počkejte na odpověď.

Pro odpověď
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Absent Message (Zpráva v nepřítomnosti)
Pro nastavení

Will Return Soon (Vrátím se brzy)

Gone Home (Jsem doma)

Back at (Budu zpět v) %%:%% 
+ Hodina: Minuta

Na pobočce %%%% + číslo pobočky

Out until (Budu pryč do) %%/%% 
+ Měsíc/Den
In a Meeting (Na schůzi)

Zadejte požadované číslo

Pro zrušení

Log-in/Log-out (Přihlášení/Odhlášení)

For Log-in (Pro přihlášení)

For Log-out (Pro odhlášení)

Specifi ed (Specifi kováno)
Číslo pobočky skupiny ICD*

All (Všechny)

*  Skupina ICD: Incoming Call Distribution Group 
(Skupina pro rozdílení příchozích volání) 

Extension Feature Clear (Smazání funkce pobočky)

Extension Dial Lock (Zámek volby pobočky)*3

Pro uzamčení

Pro odemčení

Kód PIN pobočky* (max. 10 číslic)

* PIN: Personal Identifi cation Number (Osobní identifi kační číslo)
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Message Waiting (Čekající zpráva)
Caller (Volající)
– Pro zanechání indikace čekající zprávy
Pokud je volaná pobočka obsazena nebo na vaše volání neodpovídá

NEBO

– Pro zrušení indikace čekající zprávy

Číslo požadované pobočky

Volaná pobočka
– Pro zpětné volání

NEBO

– Pro smazání indikací čekající zprávy zanechané na vaší pobočce*4

Číslo vaší pobočky

*1 Tón čekajícího hovoru nelze odeslat, pokud: 
– nemá druhý účastník nastavenu funkci Čekání hovoru (Call Waiting).
– má druhý účastník nastavenu funkci Zabezpečení datové linky (Data Line Security).

*2 Zadejte požadovanou hodnotu v pozicích „%“. Pomocí 0 až 9 nebo  musíte zadat správný počet znaků 
reprezentovaný symbolem „%“.

 Pro změnu výchozích zpráv a vytvoření vašich osobních zpráv (zpráva - Message č. 9) viz uživatelská 
dokumentace k vaší pobočkové ústředně.

*3 Pokud nenastavíte kód PIN pobočky, nebudete moci svou pobočku zamknout a odemknout.
 Další informace najdete v uživatelské dokumentaci ke své pobočkové ústředně.
*4 Pro funkci smazání indikace čekající zprávy (pro ovládání jedním dotykem) si můžete zaregistrovat 

uživatelské tlačítko.

Pro zaregistrování

(„  PBX Program 
(Programování 
pobočkové ústředny)“)

(Uživatelské 
tlačítko)

Číslo vaší pobočky
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Pro smazání indikací čekající zprávy (pro ovládání jedním dotykem)

(Tlačítko jednotlačítkové volby)

• Další informace najdete v uživatelské dokumentaci ke své pobočkové ústředně.
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Používání služby hlasové pošty
Vyslechnutí zprávy

Z vaší vlastní pobočky

Číslo pobočky VPS*

Heslo hlasové pošty*1

• Pokud nemáte žádné heslo, můžete 
poslední krok přeskočit.

* VPS: Voice Processing System (Systém 
pro zpracování hlasu)

Řada KX-TVM

Řada KX-TVP

Listen to Message 
(Vyslechnutí zprávy) 

Deliver Message (Dodání zprávy)

Mailbox Management
(Správa hlasové schránky)
Automated Attendant
(Automatická obsluha)

Message Notifi cation
(Upozornění na zprávu)

Other Features (Další funkce)

End Call (Ukončení hovoru)

Listen to Message
(Vyslechnutí zprávy)

Deliver Message (Dodání zprávy)

Check Mailbox Distribution (Distribuce 
kontroly hlasové schránky)
Automated Attendant
(Automatická obsluha)

Mailbox Management
(Správa hlasové schránky)

Other Features (Další funkce)

End Call (Ukončení hovoru)

Z pobočky jiného účastníka

 +

Číslo pobočky VPS

Číslo hlasové 
schránky

• Pokud nemáte žádné heslo, můžete 
poslední krok přeskočit.

Heslo hlasové schránky*1 
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Zanechání zprávy

. 

Číslo pobočky VPS

Z vaší vlastní pobočky

Heslo hlasové schránky*1

Z pobočky jiného účastníka
Číslo hlasové 
schránky

Heslo hlasové schránky*1

Pokud nemáte žádné heslo, můžete poslední krok přeskočit.

Zadejte číslo 
požadované 
hlasové schránky.

Zanechejte zprávu.

Pro okamžité odeslání zprávy

Pro nastavení doby doručení

(Řada KX-TVM)

(Řada KX-TVP) Postupujte podle pokynů průvodce. 

V průběhu přehrávání

Zopakování hlasového průvodce

Opuštění nabídky

*1 Další informace o heslu hlasové pošty (Mailbox Password) najdete v uživatelské dokumentaci k systému 
hlasové pošty (VPS).

• Přístupová čísla některých funkcí se mohou různit v závislosti na oblasti prodeje. S žádostí 
o podrobnosti se obraťte na svého prodejce.
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Telefonní seznam sluchátka
Do sluchátka lze pro snadný přístup uložit až 200 položek se jmény, telefonními čísly a čísly skupin 
(kategorie). Pro každou kategorii si můžete nastavit jednoznačný typ vyzvánění/LED/vibrace pro 
identifi kaci příchozích hovorů. Všechny položky telefonního seznamu jsou uspořádány podle 
abecedy. Pro zvýšení zabezpečení lze telefonní seznam uzamknout. Pro uskutečnění hovoru 
s použitím telefonního seznamu viz stránka 25.

Poznámka
Doporučujeme vám, abyste si vytvořili kopii svého telefonního seznamu sluchátka pro případ, že by 
v důsledku selhání funkce přístroje nebylo možno telefonní seznam obnovit.

Soukromé vyzvánění
Položky v telefonním seznamu můžete zorganizovat do jedné z 9 kategorií soukromého vyzvánění 
(Private Ring). 
 Pro každou z těchto kategorií lze nastavit rozdílný typ vyzvánění/LED/vibrací*1. Pokud zobrazená 
identifi kace volajícího*2 odpovídá telefonnímu číslu nebo jménu uloženému v telefonním seznamu, 
začne sluchátko vyzvánět v souladu s nastavením kategorie soukromého vyzvánění (Private Ring).

*1 Pro typy vyzvánění/LED/vibrací viz položka „Incoming Option (Možnosti příchozího hovoru)“ na stránce 64.
*2 Pro informace o identifi kaci volajícího viz část „Identifi kace volajícího“ na stránce 34.
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Uložení položky do telefonního seznamu sluchátka

Uložení nové položky

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  New Phonebook 
(Nový telefonní 
seznam)“.

Zadejte jméno. 
(maximálně 16 znaků)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte 
tlačítko nahoru 
nebo dolů.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zadejte telefonní číslo. 
(maximálně 32 číslic)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední tlačítko pro 
volbu položky „Save (Uložit)“.

Zvolte číslo požadované 
skupiny (kategorie) 
(1-9) nebo „Off 
(Vypnuto)“.

NEBO

• Postup při zadávání znaků viz stránka 55.
• Platné číslice jsou „0“ až „9“, „ “, „#“, „P ( )“.
• Při ukládání vnějšího telefonního čísla byste měli nejprve uložit číslo pro přístup k lince.
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Úprava uložené položky

Stiskněte levé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

NEBO

NEBO

Zadejte jméno.*1

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední tlačítko pro volbu 
položky „Save (Uložit)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Edit (Oprava)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte požadovanou 
položku. (pokud je 
vyžadováno)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Upravte jméno. 
(maximálně 16 znaků)

Upravte telefonní číslo. 
(maximálně 32 číslic)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte číslo 
požadované skupiny 
(kategorie) (1-9) nebo 
„Off (Vypnuto)“.

*1 Tento krok je možno vynechat.

• Postup při zadávání znaků viz stránka 55.
• Pro vyhledávání položky uložené v telefonním seznamu viz stránka 29.

• Platné číslice jsou „0“ až „9“, „ “, „#“, „P ( )“.
• Pro změnu znaku nebo číslice stiskněte navigační tlačítko ◄ nebo ► pro zvýraznění, stiskněte 

tlačítko  pro smazání a pak zadejte nový znak nebo číslici.
• Pro smazání celého řádku stiskněte tlačítko  alespoň na 1 sekundu.
• Pro posunutí kurzoru vlevo nebo vpravo stiskněte navigační tlačítko ◄, respektive ►.
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Uložení položky s použitím předvolby

Zadejte telefonní číslo. 
(maximálně 32 číslic)

Stiskněte střední 
tlačítko.

NEBO

Zadejte jméno. 
(maximálně 16 znaků)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Upravte telefonní číslo. 
(maximálně 32 číslic) 

(pokud je vyžadováno) Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední tlačítko pro volbu 
položky „Save (Uložit)“.

Zvolte číslo požadované 
skupiny (kategorie) (1-9) 
nebo „Off (Vypnuto)“.
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Uložení položky s použitím záznamu o odchozích 
voláních

Stiskněte pravé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku „Save 
Phonebook (Uložit 
telefonní seznam)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední tlačítko pro volbu 
položky „Save (Uložit)“.

Zvolte požadovanou 
položku. 

Zadejte jméno, telefonní číslo a zvolte číslo skupiny 
(kategorie) (1-9) nebo „Off (Vypnuto)“.*1

*1 Stiskněte tlačítko  pro potvrzení jednotlivých položek. (jméno: maximálně 16 znaků/telefonní číslo: 
maximálně 32 číslic)

• Při ukládání vnějšího telefonního čísla se číslo pro přístup k lince uloží automaticky. Číslo pro 
přístup k lince musí být identické s nastavením položky „Line Access CD“ ve sluchátku. 
(Viz položka „Další volba“ na stránce 71.)
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Uložení položky s použitím záznamu o příchozích 
voláních

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední tlačítko pro volbu 
položky „Save (Uložit)“.

NEBO

Zadejte jméno, telefonní číslo a zvolte 
číslo skupiny (kategorie) (1-9) nebo 
„Off (Vypnuto)“.*1

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte pravé 
softwarové 
tlačítko.

Stiskněte pravé 
softwarové 
tlačítko. 

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Zvolte požadovanou 
položku. 

Zvolte položku „Save 
Phonebook (Uložit 
telefonní seznam)“.

*1 Stiskněte tlačítko  pro potvrzení jednotlivých položek. (jméno: maximálně 16 znaků/telefonní číslo: 
maximálně 32 číslic)

• Při ukládání vnějšího telefonního čísla se číslo pro přístup k lince uloží automaticky. Číslo pro 
přístup k lince musí být identické s nastavením položky „Line Access CD“ ve sluchátku. 
(Viz položka „Další volba“ na stránce 71.)
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Uložení položky s použitím telefonního seznamu 
pobočkové ústředny

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední tlačítko pro volbu 
položky „Save (Uložit)“.

NEBO

Zadejte jméno, telefonní číslo a zvolte 
číslo skupiny (kategorie) (1-9) nebo 
„Off (Vypnuto)“.*1

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte levé  
softwarové tlačítko.

Stiskněte levé  
softwarové tlačítko.

Zadejte jméno.*1

Zvolte požadovanou 
položku. 

Zvolte položku „Save 
Phonebook (Uložit 
telefonní seznam)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

*1 Tento krok je možno vynechat.

*2 Stiskněte tlačítko  pro potvrzení jednotlivých položek. (jméno: maximálně 16 znaků/telefonní číslo: 
maximálně 32 číslic)

• Pro vyhledávání položky uložené v telefonním seznamu viz stránka 29.
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Uložení položky s použitím telefonního seznamu 
pobočky

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední tlačítko pro volbu 
položky „Save (Uložit)“.

NEBO

Zadejte jméno, telefonní číslo a zvolte 
číslo skupiny (kategorie) (1-9) nebo 
„Off (Vypnuto)“.*1

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte levé  
softwarové tlačítko.

Stiskněte levé  
softwarové tlačítko.

Zadejte jméno.*1

Zvolte požadovanou 
položku. 

Zvolte položku „Save 
Phonebook (Uložit 
telefonní seznam)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Stiskněte levé  
softwarové tlačítko.

*1 Tento krok je možno vynechat.

*2 Stiskněte tlačítko  pro potvrzení jednotlivých položek. (jméno: maximálně 16 znaků/telefonní číslo: 
maximálně 32 číslic)

• Pro vyhledávání položky uložené v telefonním seznamu viz stránka 29.
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Úprava jmen skupin (kategorií)
Můžete upravit jména skupin (kategorií) v telefonním seznamu sluchátka.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Nast. sluchátka“.

Zvolte položku „Volba 
zobrazení“. 

Zvolte položku „Jméno 
skupiny“.

Zvolte požadované 
číslo skupiny 
(kategorie) (1-9).

Zadejte jméno. 
(maximálně 13 znaků)
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Přiřazování klávesových zkratek
Telefonní číslo uložené v telefonním seznamu sluchátka můžete přiřadit na tlačítko, které se bude 
používat jako klávesová zkratka.

Stiskněte levé 
softwarové 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte požadovanou 
položku. (pokud je 
vyžadováno)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zadejte jméno.*1

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku „Regist.
Hot Key (Registrace 
klávesové zkratky)“.

Zvolte nepoužité číslo 
klávesové zkratky 
(0-9). 

Stiskněte střední tlačítko 
pro volbu položky „Save 
(Uložit)“.

*1 Tento krok je možno vynechat.

• Pro vyhledávání položky uložené v telefonním seznamu viz stránka 29.
• Symbol „ “ se zobrazuje vedle čísel klávesových zkratek, které mají zaregistrovánu položku 

telefonního seznamu.
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Výběr typu volby klávesovou zkratkou
Pro každou přiřazenou klávesovou zkratku můžete zvolit jeden ze dvou typů volby klávesovou 
zkratkou.

Stiskněte a podržte 
tlačítko volby po dobu 
alespoň 1 sekundy.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte některou z možností:
- Manual (Manuální)
- Auto (Automatický)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Automatic Call 
(Automatický hovor)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte požadovanou 
položku.

• Pro nastavení počtu sekund před uskutečněním automatického hovoru viz položka „Key Option“ 
(Volby tlačítka) na stránce 66.
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Zadávání znaků
Znaky a číslice můžete zadávat pomocí tlačítek volby.
Stisknutím pravého softwarového tlačítka při zadávání jména lze zvolit jeden 
z pěti znakových režimů. Ikona funkce nad softwarovým tlačítkem zobrazuje 
aktuální znakový režim.
Pro seznam dostupných znaků viz část „Tabulka režimu znaků“ (viz stránka 56).

Pro změnu znakového režimu při úpravách jména v telefonním seznamu stiskněte pravé 
softwarové tlačítko.

Alphabetic 
(Abecední)

Numeric 
(Číselná)

Greek 
(Řecká)

Extended 1 
(Rozšířená 1)

Extended 2 
(Rozšířená 2)

Příklad: Pro zadání jména „Anne“ v režimu Alphabet (Abecední).

• Pro přepnutí mezi velkými a malými písmeny stiskněte tlačítko .
• Pro zadání znaku umístěného na stejném tlačítku volby jako předchozí znak posuňte kurzor 

stisknutím navigačního tlačítka ► a pak zadejte požadovaný znak.
• Pokud omylem zadáte nesprávný znak, stiskněte navigační tlačítko ◄ nebo ► pro zvýraznění 

znaku, stiskněte tlačítko  pro jeho smazání a pak zadejte správný znak.
• Pro smazání celého řádku stiskněte tlačítko  alespoň na 1 sekundu.
• Pro posunutí kurzoru stiskněte navigační tlačítko ◄, ►, ▲ nebo ▼.

A, a
B, b

C, c
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Tabulka režimu znaků

Tlačítka A B C (Abeceda) 0 - 9 
(Číslice)

Α Β Γ 
(Řečtina)

A Ä Ã 
(Rozšířená 1)

S Ś Š 
(Rozšířená 2)

Mezera # & ‚ ( ) 
, - ./1 1 Mezera # & ‚ ( ) , - ./1

A B C 2
2 Α Β Γ 2

A À Á Â Ã Ä Å Æ B 
C Ç 2 A Á Ä Ą B C Ć Č 2

a b c 2 a à á â ã ä å æ b 
c ç 2 a á ä Ą b c Ć Č 2

D E F 3
3 Δ Ε Ζ 3

Ď E È É Ê Ë  F 3 D Ď E É Ę Ě F 3
d e f 3 d e è é ê ë  f 3 d  e é Ę ě f 3
G H I 4

4 Η Θ Ι 4
G Ğ H I Ì Í Î Ï Ĩ I Ǐ 4 G H I Í 4

g h i 4 g ğ h i ì í î ï ĩ ι ǐ 4 g h i í 4
J K L 5

5 Κ Λ Μ 5
J K L 5 J K L Ł Ĺ Ľ 5

j k I 5 j k l 5 j k l Ł Ĺ Ľ 5

M N O 6
6 Ν Ξ O 6

M N Ñ O Ò Ó Ô Õ 
Ö ø 6 M N Ń Ň O Ó Ö Ő 6

m n o 6 m n ñ o ò ó ô õ ö ø 6 m n Ń ň o ó ö ő 6
P Q R S 7

7 Π Ρ Σ 7
P Q R S Ş ß 7 P Q R Ŕ Ř S Ś Š 7

p q r s 7 p q r s Ş ß 7 p q r Ŕ ř s Ś Š 7
T U V 8

8 Τ Υ Φ 8
T U Ù Ú Û Ü Ũ V 8 T Ť U Ú Ü Ű ů V 8

t u v 8 t u ù ú û ü ũ v 8 t  u ú ü ű ů v 8
W X Y Z 9

9 Χ Ψ Ω  9
W Ŵ X Y ŷ Z 9 W X Y  Ý Z Ź Ż Ž 9

w x y z 9 w Ŵ x y ŷ z 9 w x y  ý z Ź Ż Ž 9

Mezera 0 0 Mezera 0

• Pro přepnutí mezi velkými a malými písmeny stiskněte před zadáním znaku nebo po jeho 
zadání tlačítko .

• Opakovaným stisknutím tlačítka se bude střídavě přepínat mezi znaky přiřazenými tomuto 
tlačítku. Například: pro zadání znaku „C“ v režimu Alphabet (Abecední) stiskněte tlačítko  3 
krát.
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Zamčení telefonního seznamu sluchátka
Ve chvíli, kdy je sluchátko v pohotovostním režimu, můžete zablokovat/odblokovat telefonní seznam.
Pokud není nastaveno žádné heslo, nelze telefonní seznam zablokovat. Pro nastavení hesla viz část 
„Nastavení hesla“ na stránce 8.

Zamčení telefonního seznamu sluchátka

Stiskněte levé softwarové tlačítko 
po dobu alespoň 2 sekund.

Zablokováno (zamčeno).

Odemčení telefonního seznamu sluchátka

Stiskněte levé softwarové tlačítko 
po dobu alespoň 2 sekund.

Zadejte své 
heslo.*1

Nyní si můžete telefonní seznam 
prohlížet a používat jej pro 
uskutečňování hovorů.

Stiskněte tlačítko 
CANCEL (Zrušit).

Odblokováno (odemčeno).

Dočasné odemčení telefonního seznamu sluchátka

Stiskněte levé softwarové tlačítko 
po dobu alespoň 2 sekund.

Stiskněte tlačítko 
CANCEL (Zrušit).

Stále zablokováno 
(zamčeno).

Zadejte své 
heslo.*1

Nyní si můžete telefonní seznam 
prohlížet a používat jej pro 
uskutečňování hovorů.

*1 Pro změnu hesla viz stránka 71.
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Mazání uložených položek v telefonním seznamu 
sluchátka/klávesových zkratek volby/záznamu 
odchozích volání/záznamu příchozích volání

Telefonní seznam sluchátka

Stiskněte levé 
softwarové 
tlačítko. 

Zadejte jméno.*1

Stiskněte tlačítko 
nahoru nebo dolů.

Stiskněte 
střední tlačítko.

NEBO

Zvolte požadovanou 
položku. (pokud je 
vyžadováno)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku „Delete 
(Smazat)“.*

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Yes (Ano)“.

*1 Tento krok je možno vynechat. 
*2 Zvolte položku „Delete All (Smazat vše)“, budete-li chtít smazat všechny položky. 

• Pro vyhledávání položky uložené v telefonním seznamu viz stránka 29.
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Klávesová zkratka volby

Stiskněte a podržte 
tlačítko volby po dobu 
alespoň 1 sekundy.

Zvolte požadovanou 
položku. Zvolte položku „Delete 

(Smazat)“.*1
Stiskněte 
střední tlačítko.

Zvolte položku 
„Yes“ (Ano).

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

*1 Zvolte položku „Delete All (Smazat vše)“, budete-li chtít smazat všechny položky.

• Smažete-li položku telefonního seznamu, která je rovněž přiřazena jako klávesová zkratka, 
smaže se rovněž klávesová zkratka volby. (Viz stránka 53.)
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Záznam odchozích hovorů

Zvolte položku 
„Yes (Ano)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte požadovanou 
položku.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte pravé 
softwarové tlačítko.

Zvolte položku 
„Delete (Smazat)“.

Záznam příchozích hovorů

Zvolte položku 
„Yes (Ano)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„Delete (Smazat)“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte pravé 
softwarové tlačítko.

Stiskněte pravé 
softwarové tlačítko.

Zvolte požadovanou 
položku.

Stiskněte střední 
tlačítko.
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Změna počátečních nastavení
Sluchátko si můžete přizpůsobit úpravou nastavení v položce „Nast. sluchátka“ v seznamu 
nabídky, a to takto:

Zvolte požadovanou 
vedlejší položku.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Nast. sluchátka“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte požadovanou 
hlavní položku.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Proveďte postup 
nastavení.

• Pro návrat k předchozí položce nabídky stiskněte tlačítko .
• Pro zrušení stiskněte ve kterékoli chvíli tlačítko .
• Ze sluchátka se ozve zvukový signál (pípnutí), který indikuje, že bylo nové nastavení uloženo.
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Hierarchie menu pro nastavení sluchátka
 Nast. 

sluchátka
Incoming Option 
(Možnosti 
příchozího 
hovoru)

[Hlavní položka]
Hlasitost vyzv.

[Vedlejší položka]

Typ vyzv.

Vibrate (Vibrace)

Ring On Charger (Vyzvánění na nabíječce)

Časová připom.

Power Save (Úspora energie)

Headset Ringer (Vyzvánění náhlavní soupravy)

Talk Option (Volby hovoru) Speaker Volume (Hlasitost reproduktoru)

Receiver Volume (Hlasitost reproduktoru 
sluchátka)

Headset Volume (Hlasitost náhlavní soupravy)

Headset Mic Vol (Hlasitost mikrofonu náhlavní 
soupravy)

Talk On Charger (Hovor na nabíječce)

Headset Button (Tlačítko náhlavní soupravy) 

Talk Option (Volby hovoru)

Answer Option (Volby odpovědi) Any Key Answer (Odpověď jakýmkoli tlačítkem)

Quick Answer (Rychlá odpověď)

Auto odpověď

Zpož.odpověď

Key Option (Volby tlačítka) Flex Key Name (Název fl ex. tlačítka)

Function Key (Funkční tlačítko)

Soft Key Edit (Oprava soft. tlačítka)

Soft Key Name (Název soft. tlačítka)

Key Lock Type (Typ zámku tlačítek) 

Auto Lock Time (Doba automatického zámku)

Hot Key Time (Doba klávesové zkratky)

Key Option (Volby tlačítka)

Volba zobrazení Language (Jazyk)

Backlight (Podsvícení)

LCD kontrast

Displej pohotovostního režimu

Jméno skupiny

Průvodce

Date&Time Form (Formát data a času)
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Volba tónu Tón ti. Zap/vyp

Range Alarm (Připomínka dosahu)

Caller ID Disp (Zobrazit ID volajícího)

Colour Scheme (Barevné schéma)

System Option (Volba systému) Registr. sluch.

Zrušit bázi

Select Base (Zvolit bázi)

System Lock (Zámek systému)

Change PIN (Změna kódu PIN)

Další volba Change Password (Změna hesla)

Line Access CD (Číslo pro přístup k lince)

Vynulovat sl.
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Incoming Option (Možnosti příchozího hovoru)
Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Hlasitost vyzv. Nastavení hlasitosti vyzvánění.  O krok nahoru

 O krok dolů
 Level (Úroveň) 1-6
 Off (Vypnuto)

Level (Úroveň) 3

Typ vyzv.
–  Intercom Ring 

(Vyzvánění 
interkomu)

–  Ext Ring 
(Externí 
vyzvánění)

–  Group Ring 
(Zvonění 
skupiny)

–  Soukr. vyzv. 
(Kategorie 
1-9)

Ringer Pattern (Typ 
vyzvánění)
Výběr typu vyzvánění pro 
jednotlivé typy hovorů.

 Bell (Zvonek) 1-10
  Melody (Melodie) 1-10

Bell (Zvonek) 1

LED Pattern (Typ LED)
Výběr typu LED pro jednotlivé 
typy hovorů.

 Red (Červená)
 Green (Zelená)
  Orange (Oranžová)
 R → G → O

Ext Ring (Externí 
vyzvánění): Červená 
Vyzvánění 
interkomu/Soukromé 
vyzvánění (Private
Ring): Zelená
Vyzvánění skupiny:
Orange (Oranžová)

Vib. Pattern (Typ 
vibrace)
Výběr typu vibrace pro jednotlivé 
typy hovorů.

 Single (Jednoduché)
 Double (Dvojí)
 Triple (Trojí)

Single (Jednoduché)

Vibrate 
(Vibrace)

Nastavení, zda má sluchátko při 
příjmu hovoru vibrovat.

 Vibrace&Zvoní
  Vib. (Vibrace) → Ring 

(Zvoní)
 Off (Vypnuto)

Off (Vypnuto)

Ring On Charger 
(Vyzvánění na 
nabíječce)

Výběr režimu vyzvánění (zapnutí 
nebo vypnutí) ve chvíli, kdy je 
sluchátko v nabíječce.*1

 On (Zapnuto)
 Off (Vypnuto)

On (Zapnuto)

Časová připom. Ringer Pattern (Typ 
vyzvánění)
Výběr typu vyzvánění pro 
jednotlivé časové připomínky.

 Bell (Zvonek) 1-10
  Melody (Melodie) 1-10

Bell (Zvonek) 1

LED Pattern (Typ LED)
Výběr typu LED pro jednotlivé 
časové připomínky.

 Red (Červená)
 Green (Zelená)
  Orange (Oranžová)
 R → G → O

Green (Zelená)

Vib. Pattern (Typ 
vibrace)
Výběr typu vibrace pro jednotlivé 
časové připomínky.

  Single (Jednoduché)
 Double (Dvojí)
 Triple (Trojí)

Single (Jednoduché)
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Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Power Save 
(Úspora 
energie)

Power Save Time (Doba 
úspory energie)
Nastavení počtu sekund před 
automatickým vypnutím níže 
uvedených položek režimu 
úspory energie při přijetí hovoru.

0 s - 60 s 30 s

Power Save Item (Položka 
režimu úspory energie)
Výběr položek, které se mají 
vypínat.

  Ringer&Vibrate (Vyzvánění 
a vibrace)

 Backlight (Podsvícení)

Not selected (Není 
vybráno)

Headset Ringer 
(Vyzvánění 
náhlavní 
soupravy)

Volba, zda se při příjmu hovoru 
ozve tón z připojené náhlavní 
soupravy.

 On (Zapnuto)
 Off (Vypnuto)

Off (Vypnuto)

*1 Pokud je položka „Ring On Charger“ (Vyzvánění na nabíječce) nastavena na hodnotu „On“ (Zapnuto), 
avšak položka „Hlasitost vyzv.“ je nastavena na hodnotu „Off (Vypnuto)“, bude sluchátko zvonit 
s úrovní 1.

Talk Option (Volby hovoru)
Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Speaker Volume 
(Hlasitost 
reproduktoru)

Nastavení hlasitosti zadního 
reproduktoru.

Level (Úroveň) 1-6 Level (Úroveň) 3

Receiver Volume 
(Hlasitost 
reproduktoru 
sluchátka)

Nastavení hlasitosti reproduktoru 
sluchátka.

Level (Úroveň) 1-5 Level (Úroveň) 3

Headset Volume 
(Hlasitost 
náhlavní 
soupravy)

Nastavení hlasitosti náhlavní 
soupravy.

Level (Úroveň) 1-5 Level (Úroveň) 2

Headset Mic 
Vol (Hlasitost 
mikrofonu 
náhlavní 
soupravy)

Nastavení hlasitosti mikrofonu 
náhlavní soupravy.

Level (Úroveň) 1-5 Level (Úroveň) 1

Talk On Charger 
(Hovor na 
nabíječce)

Výběr, zda se má pokračovat 
v konverzaci, jestliže je 
sluchátko v průběhu konverzace 
umístěno na nabíječku.

 On (Zapnuto)
 Off (Vypnuto)

Off (Vypnuto)

Headset Button 
(Tlačítko 
náhlavní 
soupravy)*1

Výběr, zda se má aktuální 
hovor ztlumit nebo rozpojit, je-li 
v průběhu konverzace stisknuto 
tlačítko na náhlavní soupravě.

 Mute (Ztlumit)
 Terminate (Ukončit)

Mute (Ztlumit)

*1 Podrobnosti týkající se kompatibilních náhlavních souprav vám sdělí váš prodejce.

Answer Option (Volby odpovědi)
Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Odp. všemi 
tlačí

Na hovor se odpoví stisknutím 
jakéhokoliv tlačítka volby.

 On (Zapnuto)
 Off (Vypnuto)

Off (Vypnuto)
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Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Quick Answer 
(Rychlá 
odpověď)

Pokud se telefon právě nabíjí, 
lze na příchozí hovor odpovědět 
pouhým zvednutím sluchátka 
z nabíječky.

 On (Zapnuto)
  Off (Vypnuto)

Off (Vypnuto)

Auto odpověď Výběr typů hovorů, na něž lze 
odpovědět prostřednictvím 
funkce Auto odpověď.

  Internal Only (Pouze 
vnitřní)

  Int&External (Vnitřní 
a vnější)

Internal Only (Pouze 
vnitřní)

Zpož. odpověď Nastavení počtu sekund 
předtím, než se na hovor 
automaticky odpoví, pokud je 
zapnuta funkce Auto odpověď.

0 s - 20 s 6 s

Key Option (Volby tlačítka)
Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Flex Key Name 
(Název fl ex. 
tlačítka)

Úprava názvů 
uživatelských tlačítek.

Maximálně 12 znaků x 12 
uživatelských tlačítek x 4 báze

Not stored (Není uloženo)

Function Key 
(Funkční 
tlačítko)

Úprava seznamu 
funkčních tlačítek.

  Redial (Opakovaná volba)
  Fwd (Přesměrování)/DND 

(Nerušit)
  Flash/Recall (Zpětný dotaz)
  Auto odpověď
  Conference (Konference)
  Pause (Pauza)
  Auto Dial (Automatická 

volba)
  H/S Phonebook (Telefonní 

seznam sluchátka)
  PBX Phonebook (Telefonní 

seznam pobočkové 
ústředny)

  EXT Phonebook (Telefonní 
seznam pobočky)

  PBX Program 
(Programování pobočkové 
ústředny)

  Incoming Log (Záznam 
o příchozích hovorech)

  Incoming LogGrp (Záznam 
o příchozích hovorech 
skupiny)

  Outgoing Log (Záznam 
o odchozích hovorech)

  None (Žádný)*1

1:  Redial (Opakovaná volba)
2:  Fwd (Přesměrování)/DND 

(Nerušit)
3:  Flash/Recall (Zpětný dotaz)
4:  Auto odpověď
5:  Conference (Konference)
6:  Pause (Pauza)
7:  H/S Phonebook (Telefonní 

seznam sluchátka)
8:  PBX Phonebook (Telefonní 

seznam pobočkové 
ústředny)

9:  EXT Phonebook (Telefonní 
seznam pobočky)

0:  PBX Program 
(Programování pobočkové 
ústředny)
:  Incoming Log (Záznam 
o příchozích hovorech)

#:  Outgoing Log (Záznam 
o odchozích hovorech)

Soft Key Edit 
(Oprava soft. 
tlačítka
–  Softkey 
Left (Levé 
softwarové 
tlačítko)

–  Softkey 
Right (Pravé 
softwarové 
tlačítko)

Úprava softwarových 
tlačítek.
–  Standby 

(Pohotovostní 
režim)

–  Talking (Při 
hovoru)

  Default (Výchozí hodnota)
  Flexible Key (Uživatelské 

tlačítko)
  Function Key (Funkční 

tlačítko)
  Hot Key Dial (Volba 

klávesovou zkratkou)*2

Not stored (Není uloženo)
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Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Soft Key Name 
(Název soft. 
tlačítka)
–  Softkey 

Left (Levé 
softwarové 
tlačítko)

–  Softkey 
Right (Pravé 
softwarové 
tlačítko)

Úprava názvů softwarových 
tlačítek.
–  Standby (Pohotovostní 

režim)
–  Talking (Při hovoru)

Maximálně 5 znaků Not stored (Není 
uloženo)

Key Lock Type 
(Typ zámku 
tlačítek)

Výběr typu zámku tlačítek.   Manual (Manuální)
  Manual&Password 

(Manuální a Heslo)*3*4

  Auto (Automaticky)
  Auto&Password 

(Automaticky a Heslo)*3*4

Manual (Manuální)

Auto Lock 
Time (Doba 
automatického 
zámku)

Nastavení počtu sekund 
před aktivací zámku tlačítek 
sluchátka, pokud je položka Key 
Lock Type (Typ zámku tlačítek) 
nastavena na hodnotu „Auto 
(Automaticky)“.

0 s - 60 s 10 s

Hot Key Time 
(Doba klávesové 
zkratky)

Nastavení počtu sekund 
předtím, než se hovor uskuteční 
automaticky, pokud stisknete 
a podržíte klávesovou zkratku, 
které je přiřazena hodnota 
„Auto (Automaticky)“.

1 s - 20 s 2 s

*1 Používá se pro zrušení nastavení.
*2 Zobrazuje se pouze tehdy, pokud je zvolena položka „Standby (Pohotovostní režim)“.
*3 Pro zabránění neautorizovanému přístupu k tomuto přístroji:

– Nastavte heslo z náhodných znaků, které nelze snadno uhodnout.
– Své heslo pravidelně měňte.

*4 Pokud není nastaveno žádné heslo, nelze jako typ zámku tlačítek (Key lock) zvolit možnost 
„Manual&Password (Manuální a Heslo)“ nebo „Auto&Password (Automaticky a heslo)“.
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Volba zobrazení
Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Language 
(Jazyk)

Volba jazyka na displeji.   Auto (Automaticky)
  English (Angličtina)
  Deutsch (Němčina)
  Español (Španělština)
  FRANÇAIS 

(Francouzština)
  Italiano (Italština)
  Dansk (Dánština)
  Nederlands (Holandština)
  Svenska (Švédština)
  Suomi (Finština)
  ΕΛΛΗΝΙΚA (Řečtina)
  Magyar (Maďarština)
  Português (Portugalština)
  Polski (Polština)
 Slovensky
 Česky
  Hrvatski (Chorvatština)

Auto (Automaticky)

Backlight 
(Podsvícení)

Zapnutí podsvícení LCD displeje 
a klávesnice.

  On (Zapnuto)
  On & Receiving (Zapnuto 

a příjem)
  Off (Vypnuto)

On (Zapnuto)

LCD kontrast Nastavení kontrastu LCD 
displeje.

Level (Úroveň) 1-5 Level (Úroveň) 3

Standby Display 
(Displej 
pohotovostního 
režimu)

Volba, co se má zobrazovat 
na displeji v pohotovostním 
režimu.*1

  Handset Number (Číslo 
sluchátka)

  Base & H/S No. (Číslo 
báze a číslo sluchátka)

  Edit (Úprava)

Handset Number 
(Číslo sluchátka)

Úprava názvu, který se 
zobrazuje na LCD displeji 
v pohotovostním režimu.

Maximálně 16 znaků/4 číslice Not stored (Není 
uloženo)

Jméno skupiny Úprava jmen skupin (kategorií). Maximálně 13 znaků x Skupina 
(1-9)

Not stored (Není 
uloženo)

Průvodce Volba, zda se má 
v pohotovostním režimu 
zobrazovat displej průvodce, 
nebo nikoli.

  On (Zapnuto)
  Off (Vypnuto)

On (Zapnuto)
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Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Date&Time Form 
(Formát data 
a času)

Výběr formátu zobrazení data 
a času v pohotovostním režimu.

  DD-MM 12H
  DD-MM 24H
  MM-DD 12H
  MM-DD 24H
  DD-MM-YY
  MM-DD-YY

DD-MM 12H/DD-MM 
24H*2

Caller ID Disp 
(Zobrazit ID 
volajícího)

Volba, které informace 
o volajícím se zobrazují při přijetí 
hovoru.
Je možno zobrazovat buď 
informace uložené v telefonním 
seznamu sluchátka nebo 
v pobočkové ústředně.

  H/S Phonebook (Telefonní 
seznam sluchátka)

  PBX Setting (Nastavení 
pobočkové ústředny)

PBX Setting 
(Nastavení 
pobočkové ústředny)

Colour Scheme 
(Barevné 
schéma)

Výběr barevného schématu LCD 
displeje.

  Dark (Tmavé)
  Light (Světlé)

Dark (Tmavé)

*1 Pokud je v pobočkové ústředně uložen název pobočky, zobrazí se při zvolení položky „Handset Number 
(Číslo sluchátka)“ nebo „Base & H/S No. (Číslo báze a číslo sluchátka)“ název pobočky. V závislosti na 
počtu znaků uložených jako název pobočky se nemusí zobrazit konec názvu pobočky.

*2 Výchozí nastavení pro model KX-TCA275CE je DD-MM 24H a pro model KX-TCA275UK/KX-TCA275AL je 
DD-MM 12H.
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Volba tónu
Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Tón ti. Zap/vyp Zapnutí nebo vypnutí tónu 

tlačítek.
  On (Zapnuto)
  Off (Vypnuto)

On (Zapnuto)

Range Alarm 
(Připomínka 
dosahu)

Výběr, zda se má ozvat signál 
připomínky dosahu.

  On (Zapnuto)
  Off (Vypnuto)

On (Zapnuto)

System Option (Volba systému)
Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Registr. sluch. Registrace sluchátka k bázi 

(základně).
Base (Základna) 1-4 Not stored (Není 

uloženo)
Zrušit bázi*1 Zrušení registrace sluchátka. Base (Základna) 1-4*2 Not selected (Není 

vybráno)
Vybrat bázi*1 Výběr báze.   Auto (Automaticky)

  Base (Základna) 1-4
Auto (Automaticky)

System Lock 
(Zámek systému)

Určuje, zda se má nastavení 
System Option (Volba systému) 
zamknout, nebo nikoli.

  On (Zapnuto)*3

  Off (Vypnuto)
Off (Vypnuto)

Change PIN 
(Změna kódu 
PIN)

Před registrací vašeho sluchátka 
k pobočkové ústředně zde 
zadejte kód PIN pobočkové 
ústředny. Po registraci sluchátka 
k pobočkové ústředně lze 
tento kód PIN změnit, takže lze 
sluchátko zaregistrovat k další 
pobočkové ústředně.

Zadejte číslo kódu PIN. 
(maximálně 8 číslic)

1234

*1 Zobrazují se pouze zaregistrované báze.
*2 Lze zvolit několik bází současně.
*3 Je vyžadováno heslo. (4 číslice)
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Další volba
Vedlejší položka Popis Nastavení Výchozí hodnota
Change Password 
(Změna 
hesla)*1*2

Změna hesla sluchátka 
(4 číslice) používaného pro 
odblokování telefonního 
seznamu sluchátka, s použitím 
volby „Vynulovat sl.“, 
a odblokování zámku tlačítek.

Zadejte staré heslo*3

↓
Zadejte nové heslo.

↓
Ověřte nové heslo.

Not registered (Není 
zaregistrováno)

Line Access 
CD (Číslo 
pro přístup 
k lince)

Zadání kódu pro přístup k lince, 
který odpovídá vaší pobočkové 
ústředně. Lze uložit tři kódy pro 
přístup k lince.

Zvolte číslo a pak zadejte kód. 
(maximálně 6 číslic)

No.1 (Číslo 1): 0/9*4

No.2 (Číslo): 8XX*5

No.3 (Číslo 3): 
Not stored (Není 
uloženo)

Vynulovat sl. Návrat nastavení sluchátka 
k výchozím hodnotám.

Zadejte heslo. (4 číslice)
↓

Zvolte požadovanou položku 
(položky).

↓
Stiskněte tlačítko „OK“.

Not selected (Není 
vybráno)

*1 Pro zabránění neautorizovanému přístupu k tomuto přístroji:
– Nastavte heslo z náhodných znaků, které nelze snadno uhodnout.
– Své heslo pravidelně měňte.

*2 Své heslo si poznamenejte, abyste jej nezapomněli.
*3 Pokud není heslo zatím nastaveno, můžete první krok přeskočit.
*4 Výchozí nastavení pro model KX-TCA275CE/KX-TCA275AL je 0 a pro model KX-TCA275UK je 9.
*5 Hodnota XX je identická s číslem vnější linky skupiny a hodnota 8XX představuje jakýkoliv kód se 3 číslicemi 

začínající číslicí „8“.
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Nastavení časové připomínky
V nastavenou dobu se ozve zvukový signál. Lze rovněž zobrazit připomínku (poznámku). Funkce 
časová připomínka je dostupná pouze tehdy, pokud je sluchátko v dosahu báze.

Pro nastavení

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Časová připom.“.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte číslo časové 
připomínky. (1-3)

Stiskněte střední 
tlačítko.

Můžete zvolit následující nastavení:
– Alarm mode-Once/Daily (Režim alarmu-Jednou/Denně)
– Alarm mode-Weekly (Režim alarmu-Týdně)
– Alarm mode-Off (Režim alarmu-Vypnuto)

[Volba nastavení Alarm mode-Once/Daily (Režim alarmu-Jednou/Denně)]

Stiskněte střední tlačítko pro volbu 
položky „Save (Uložit)“.

[Once (Jednou)]
Zadejte datum a čas.*1

[Daily (Denně)]
Zadejte čas.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zadejte připomínku 
(memo).
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[Volba nastavení Alarm mode-Weekly (Režim alarmu-Týdně)]*2

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte požadovaný 
den v týdnu.

Zadejte čas (time).

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední tlačítko 
pro volbu položky „Save 
(Uložit)“.

Stiskněte pravé 
softwarové 
tlačítko. 

Zadejte připomínku 
(memo). 

[Volba nastavení Alarm mode-Off (Režim alarmu-Vypnuto)]

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední tlačítko 
pro volbu položky „Save 
(Uložit)“.

*1 Lze zvolit formát zobrazení data a času. (Viz část „Volba zobrazení“ na stránce 68.)
*2 Vedle nastaveného dne v týdnu se zobrazuje symbol „ “.

• Pro každou časovou připomínku lze zvolit typ vyzvánění/LED/vibrace. (Viz položka „Incoming 
Option (Možnosti příchozího hovoru)“ na stránce 64.)

• Pokud ve chvíli, kdy se má ozvat signál alarmu, právě hovoříte, ozve se tento signál po 
skončení hovoru.
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Pro smazání nastavení režimu alarmu

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Stiskněte střední 
tlačítko.

Zvolte položku 
„  Časová 
připom.“.

Zvolte číslo časové 
připomínky. (1-3)

Zvolte položku 
„Yes (Ano)“.

Pro ukončení alarmu
• Stiskněte jakékoliv tlačítko kromě softwarových tlačítek.
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Řešení potíží
Problém Možná příčina Řešení

Sluchátko nefunguje. Je vybitý akumulátor (baterie). Akumulátor (baterii) úplně dobijte.
(Viz část „Nabíjení akumulátoru 
(baterie)“ na stránce 6.)

Je vypnuté napájení. • Zapněte napájení.
 (Viz část „Umístění ovládacích 

prvků“ na stránce 9.)
• Vložte akumulátor (baterii) 

znovu do přístroje a zkuste 
postup zopakovat. (Viz část 
„Instalace akumulátorů 
(baterií)“ na stránce 5.)

Sluchátko nezvoní. Hlasitost vyzvánění je 
nastavena na hodnotu „Off 
(Vypnuto)“.

Nastavte úroveň hlasitosti 
vyzvánění.
(Viz část „Nastavení hlasitosti 
vyzvánění“ na stránce 15.)

Nelze uskutečňovat/
přijímat hovory.

Sluchátko je mimo dosah 
základny (báze) nebo je 
základna zaneprázdněna.

Přemístěte sluchátko blíž 
k základně nebo zkuste postup 
zopakovat později.

Rádiový kanál je obsazen 
nebo došlo k chybě rádiové 
komunikace.

Zkuste postup zopakovat později.

Není možno navolit číslo. Vámi navolené číslo je 
zakázáno pobočkovou 
ústřednou.

Obraťte se na svého prodejce.

Je aktivní režim zámku tlačítek. Pro zrušení režimu stiskněte 

tlačítko  alespoň na 2 sekundy. 
(Viz část „Zámek tlačítek“ na 
stránce 11.)

Rádiový kanál je obsazen 
nebo došlo k chybě rádiové 
komunikace.

Zkuste postup zopakovat později.

Sluchátko přestalo 
v průběhu operace 
reagovat.

• Vypněte sluchátko a poté jej 
opět zapněte.

 (Viz část „Umístění ovládacích 
prvků“ na stránce 9.)

• Vložte akumulátor (baterii) 
znovu do sluchátka a zkuste 
postup zopakovat.

  (Viz část „Instalace 
akumulátorů (baterií)“ na 
stránce 5.)

Při výpadku síťového 
napájení nelze sluchátko 
používat.

Sluchátko nebude při výpadku 
síťového napájení fungovat, 
protože pobočková ústředna 
přestane vysílat rádiové vlny.
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Problém Možná příčina Řešení
Náhlavní souprava 
nefunguje.

Při příjmu příchozího hovoru 
prostřednictvím připojené 
náhlavní soupravy není slyšet 
žádný tón.

• Zkontrolujte, zda je 
tón náhlavní soupravy 
nastaven na hodnotu „On 
(Zapnuto)“. (Viz položka 
„Incoming Option (Možnosti 
příchozího hovoru)“ na 
stránce 64.)

• Prověřte, zda je kabel 
náhlavní soupravy správně 
připojen do zdířky. (Viz část 
„Umístění ovládacích prvků“ 
na stránce 9.)

Tón náhlavní soupravy 
nelze změnit na zvonek 
nebo melodii.

Tón náhlavní soupravy 
představuje specifi cký tón, 
který nemá žádnou souvislost 
s nastavením „Incoming Option 
(Možnosti příchozího hovoru)“ 
(Ringer Type) (Typ vyzv.).

Často je slyšet šum. • Umístěte sluchátko 
a bázi (základnu) do větší 
vzdálenosti od ostatních 
elektrických spotřebičů.

• Přesuňte se blíž k bázi 
(základně).

V průběhu konverzace je 
slyšet dvě krátká pípnutí.

Rádiový signál je slabý. Přesuňte se blíž k bázi (základně).

Indikátor nabíjení rychle 
bliká červeně.

Nabíječka není správně 
připojena.

• Zkontrolujte, zda je správně 
vložen akumulátor (baterie).

• Umístěte sluchátko do 
nabíječky správným 
způsobem.

Nabíjeli jste akumulátor 
(baterii) po dobu 5,5 
hodiny, ozval se však 
signál pípnutí, a symbol 

 (je třeba nabít 
akumulátor (baterii)) 
po několika telefonních 
hovorech bliká.

Možná, že jsou znečištěny 
kontakty pro nabíjení 
akumulátoru (baterie).

Očistěte kontakty pro nabíjení 
akumulátoru (baterie), aniž byste 
je poškodili a zkuste znovu 
nabíjet.

Je čas akumulátor (baterii) 
vyměnit na nový.

Vyměňte akumulátor (baterii) za 
nový.

Při provozu sluchátka se 
síťový adaptér zahřívá.
Při nabíjení akumulátoru 
(baterie) se sluchátko 
zahřívá.

Toto jsou normální provozní 
podmínky.

Zobrazuje se zpráva 
„No Service 
(Nedostupný)“ 
a ozývají se tóny pípnutí.

Sluchátko je mimo dosah 
základny.

Přemístěte sluchátko blíž 
k základně nebo zkuste postup 
zopakovat později.

Základna (báze) nebo pobočková 
ústředna je mimo provoz.

Obraťte se na svého prodejce.



77

Řešení potíží a chybové zprávy

Chybové zprávy
Chybová zpráva Možná příčina Řešení

Register Unit 
(Zaregistrujte 
přístroj)

Byla zrušena registrace 
sluchátka nebo sluchátko ještě 
není zaregistrováno.

Obraťte se na svého prodejce.

No Service 
(Nedostupný)

Sluchátko je mimo dosah 
základny.

Přesuňte se blíž k bázi (základně).

Základna (báze) je vypnutá. Zkontrolujte, zda je připojen 
síťový napájecí kabel.

PS Not Connected 
(Sluchátko není 
připojeno)

Volané sluchátko je mimo 
dosah základny (báze) nebo 
není zapnuto.

Zkuste postup zopakovat později.

CS Busy (Základna je 
zaneprázdněna)

Základna (báze) je 
zaneprázdněna.

Zkuste postup zopakovat později.

Please Wait... 
(Prosím počkejte)

Sluchátko se připojuje 
k základně nebo pobočkové 
ústředně.

Chvíli počkejte.

Charge Battery 
(Nabijte akumulátor)

Akumulátor (baterie) ve 
sluchátku je již hodně vybitá.

Akumulátor (baterii) úplně dobijte. 
(Viz část „Nabíjení akumulátoru 
(baterie)“ na stránce 6.)

No Entries (Žádné 
položky)

Při pokusu o otevření 
telefonního seznamu: Nebyly 
uloženy žádné položky. 
(Viz část „Uložení položky 
do telefonního seznamu 
sluchátka“ na stránce 45.)
Při pokusu o otevření záznamu 
příchozích nebo odchozích 
hovorů:
Nejsou uloženy žádné záznamy 
o hovorech.

Memory Full (Plná 
paměť)

Telefonní seznam je zaplněn 
a není do něj možno uložit 
žádnou novou položku.

Smažte z telefonního seznamu 
nepotřebné údaje a zkuste postup 
zopakovat.

Incorrect Entry 
(Nesprávné zadání)

Zadaná čísla jsou neplatná. Zkontrolujte své zadání (max. 5 
číslic) a zkuste postup zopakovat.

Need Repair 
(Vyžadována oprava)

Obraťte se na svého prodejce.
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Informace o akumulátoru (baterii)
Po úplném nabití vašeho akumulátoru (baterie) Panasonic (při teplotě 25 °C):

Operace Doba provozu
Při používání (hovor) Až do přibližně 15 hodin

Bez použití (pohotovostní režim) Až do přibližně 200 hodin

• Doba provozu může být kratší než výše uvedená, a to v závislosti na podmínkách používání 
a okolní teplotě.

• Kapacita akumulátoru (baterie) pomalu klesá, i pokud je sluchátko vypnuté.
• Sluchátko umožňuje příjem hovorů i v průběhu nabíjení.
• Spotřeba energie z akumulátoru (baterie) se zvyšuje, pokud je sluchátko používáno mimo 

dosah základny. Pokud začne blikat indikace „ “, vypněte sluchátko.
• Jednou za měsíc očistěte kontakty sluchátka a nabíječky měkkým suchým hadříkem.
 Čištění provádějte častěji, pokud je přístroj vystaven mastnotě, prachu nebo vysoké 

vlhkosti. V opačném případě se akumulátor (baterie) nemusí správně nabít.

Varování - nízká kapacita akumulátoru (baterie)
Akumulátor (baterii) je nutno nabít v následujících situacích:
• pokud bliká indikace „ “ a ozývá se signál alarmu*1.
• pokud je zobrazena zpráva „Charge Battery (Nabijte akumulátor)“. V této situaci 

nelze sluchátko obsluhovat a používat.
*1 Pokud se varování ohledně nízké kapacity akumulátoru (baterie) vyskytne v průběhu 

konverzace, dojde k automatickému rozpojení hovoru po uplynutí jedné minuty po zvukovém 
signálu alarmu.

Výměna akumulátoru (baterie)
Pokud se po krátkém používání telefonu zobrazí indikace „ “, i když je akumulátor úplně nabitý, 
je třeba provést jeho výměnu za nový.
Před výměnou akumulátoru (baterie) se ujistěte, že je zobrazeno varování ohledně nízké kapacity 
akumulátoru (baterie), a pak vypněte napájení, abyste předešli ztrátě obsahu paměti. Vyměňte 
akumulátor (baterii) za nový a nabíjejte jej přibližně 5,5 hodiny.
Pokud výměnu akumulátoru (baterie) provedete předtím, než se zobrazí varování ohledně nízké 
kapacity akumulátoru (baterie), může ikona kapacity akumulátoru (baterie) zobrazovat nesprávné 
údaje. V takovém případě používejte sluchátko s nově nainstalovaným akumulátorem normálním 
způsobem. Pokud se zobrazí varování ohledně nízké kapacity akumulátoru (baterie), nabijte 
akumulátor po dobu přibližně 5,5 hodiny. Ikona kapacity akumulátoru (baterie) bude poté zobrazovat 
správné údaje.
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1. Vypněte napájení, abyste předešli ztrátě obsahu paměti.
2. Stiskněte pevně zářez na krytu prostoru pro akumulátor 

(baterie) a vysuňte jej ve směru šipky (1).
3. Otevřete kryt a vyměňte akumulátory (baterie).

• Pro snadné vyjmutí akumulátorů (baterií) vsuňte prst do 
postranní mezery (2).

4. Zavřete kryt a nabijte sluchátko.

• Používejte prosím výhradně akumulátory (baterie) značky 
Panasonic - číslo dílu HHR-4EPT.
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Důležité bezpečnostní pokyny
Při používání vašeho telefonního zařízení je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní zásady, 
aby se snížilo nebezpečí vzniku ohně, úrazu elektrickým proudem a zranění osob, a to včetně 
následujících zásad.
• Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti vody; například poblíž vany, výlevky nebo podobně 

a rovněž ve vlhkých prostorách (sklepy, prádelny a podobně) nebo v blízkosti bazénu.
• Nepoužívejte telefon k ohlášení úniku plynu, nacházíte-li se v blízkosti tohoto místa úniku.
• Nemíchejte staré akumulátory (baterie) spolu s novými.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Pro vaši bezpečnost
VAROVÁNÍ
• Neinstalujte tento přístroj žádným jiným způsobem, než jaký je popsán v příslušných příručkách.
• Z bezpečnostních důvodů neupravujte fyzicky výrobek ani jakékoliv doplňkové zařízení.
• Tento výrobek může nainstalovat a jeho údržbu provádět pouze kvalifi kovaný servisní 

pracovník.
• Abyste předešli nebezpečí vzniku ohně nebo úrazu elektrickým proudem, chraňte tento výrobek 

před deštěm nebo vlhkostí.
• Dodržujte veškerá varování a pokyny vyznačené na tomto výrobku.
• Nepokládejte tento přístroj na nestabilní povrch, protože pád může mít za následek jeho vážné 

vnitřní poškození.
• Síťový adaptér na střídavé napětí může být připojen pouze k síťovému napětí, jaké je 

vyznačeno na výrobním štítku nabíječky. Pokud si nejste jisti, jaké síťové napětí máte ve své 
domácnosti, obraťte se na svého prodejce nebo na místní elektrorozvodné závody.

• Zabraňte tomu, aby na síťovém napájecím kabelu spočívaly jakékoli předměty. Neumisťujte 
nabíječku tak, aby přes síťový napájecí kabel přecházeli a šlapali na něj lidé.

• Abyste předešli nebezpečí úrazu elektrickým proudem, neprovádějte demontáž tohoto přístroje. 
Servis a údržbu tohoto přístroje může provádět pouze kvalifi kovaný servisní pracovník. Při 
otevření skříňky nebo demontáži krytů přístroje může dojít k obnažení míst o vysokém napětí 
nebo ke vzniku jiných nebezpečí. Nesprávná opětovná montáž může mít za následek ráz 
elektrickým proudem.

• V následujících případech odpojte nabíječku od síťového napětí a nechejte přístroj prohlédnout 
kvalifi kovaným servisním pracovníkem:
A. Pokud došlo k poškození nebo roztřepení síťového napájecího kabelu nebo zástrčky.
B. Pokud došlo k polití přístroje tekutinou.
C. Pokud byl přístroj vystaven působení deště nebo vody.
D. Pokud přístroj nepracuje v souladu s tímto návodem k obsluze. Nastavujte pouze ty 

ovládací prvky, jejichž funkce je vysvětlena v tomto návodu k obsluze. Nesprávné 
nastavení ostatních ovládacích prvků může vyústit v poškození, což může vyžadovat servis 
ze strany kvalifi kovaného servisního technika, aby se obnovil normální provoz přístroje.

E. Pokud došlo k pádu výrobku nebo k jeho poškození.
F. Pokud došlo ke snížení výkonu přístroje.

• Skrz otvory a výřezy nezasunujte do přístroje žádné předměty jakéhokoli typu, protože by mohlo 
dojít k jejich kontaktu s vysokým napětím uvnitř přístroje nebo ke zkratování součástek, což 
by mohlo vyústit ve vznik ohně nebo úraz elektrickým proudem. Chraňte přístroj před politím 
jakoukoli tekutinou.
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• Používání nadměrně vysoké hlasitosti zvuku v ušním sluchátku, sluchátkách nebo náhlavní 
soupravě může způsobit vážné poškození sluchu.

• V blízkosti oblastí s potenciálně výbušnou atmosférou, jako jsou například sklady paliv 
a chemikálií, toto zařízení vypněte. 

• Poraďte se s výrobcem jakýchkoli osobních lékařských zařízení, jako jsou například 
kardiostimulátory, pro ověření, zda jsou dostatečně odstíněna od externí energie rádiové 
frekvence (RF).

  (Tento přístroj pracuje ve frekvenčním pásmu 1880 MHz až 1900 MHz a úroveň jeho 
špičkového výstupního výkonu je nižší než 0,25 W.)

• Nepoužívejte tento přístroj ve zdravotnických zařízeních, pokud zde platí jakákoli omezení, 
která použití takových přístrojů zakazují. Nemocnice nebo zdravotnická zařízení mohou 
používat přístroje, které mohou být citlivé na externí energii rádiových frekvencí (RF).

• Odpojte nabíječku od síťového napájení, pokud se z ní kouří, vychází z ní nezvyklý zápach 
nebo hluk. Za podobné situace může dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem. Ujistěte 
se, že z přístroje již nevychází kouř, a obraťte se na autorizované servisní středisko.

• Baterie představují nebezpečí spolknutí. Udržujte baterie mimo dosah dětí.
• Sluchátko telefonu je zmagnetizováno, a proto může přitahovat drobné železné předměty.

UPOZORNĚNÍ
• Před čištěním odpojte nabíječku od síťového napětí. Přístroj otřete měkkým, suchým hadříkem. 

K čištění nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo chemické prostředky, jako je benzín 
nebo rozpouštědlo. Pro čištění nepoužívejte tekuté nebo aerosolové čističe.

• Při provozu tohoto přístroje by měla být síťová zásuvka v blízkosti přístroje a měla by být 
snadno přístupná.

• Přístroj nesmí být nikdy umístěn v blízkosti radiátoru topení nebo jiného zdroje horka nebo nad 
ním.

• Používejte pouze síťový adaptér, akumulátor (baterii) a nabíječku uvedenou v tomto návodu 
k obsluze.

• Nelikvidujte baterii (baterie) vhozením do ohně. Mohlo by dojít k jejímu výbuchu. Při likvidaci 
respektujte případné zvláštní místní předpisy a nařízení.

• Neotevírejte baterie a nerozebírejte je. Uniklý elektrolyt představuje korozivní látku, která může 
způsobit popálení nebo poranění očí nebo pokožky. Elektrolyt baterií je po požití toxický.

• Při manipulaci s bateriemi dbejte zejména na to, aby se kontakty baterií nezkratovaly 
prostřednictvím vodivých materiálů, například náramkem, řetízkem, klíčky apod. Existuje 
nebezpečí zahřátí kovu baterie a vodičů na vysokou teplotu protékajícím proudem a popálení 
osob.

• Nabijte přiloženou baterii (nebo baterii určenou pro použití s tímto přístrojem) v souladu 
s pokyny a omezeními uvedenými v tomto návodu k obsluze.

• Při nesprávné výměně baterie existuje nebezpečí jejího výbuchu.
• Na nabíječku nepokládejte kovové předměty, jako jsou mince nebo prsteny a podobně. Protože 

se mohou zahřát, mohli byste se od nich při doteku popálit.

Poznámka
Tento telefon komunikuje s použitím digitálních signálů, které lze jen obtížně zachytit. Je však 
možné, že signály by mohla zachytit třetí strana.
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Důležité upozornění týkající se správného používání a nabíjení baterií Ni-MH
Baterie se v důsledku své konstrukce opotřebovávají a „unavují“. Provozní životnost baterie rovněž 
závisí na správné údržbě. Nabíjení a vybíjení představují nejdůležitější faktory. Pro zachování co 
nejdelší provozní životnosti baterií byste měli mít na paměti následující body.
Baterie Ni-MH jsou typické svým tzv. „paměťovým efektem“. Pokud plně nabité baterie použijete 
ve sluchátku několikrát pouze po dobu 15 minut, a pak je znovu nabijete, sníží se kapacita baterie 
v důsledku tohoto „paměťového efektu“ na 15 minut. Z tohoto důvodu byste měli baterie vždy úplně 
vybít, to znamená, že byste je měli používat ve sluchátku až do chvíle, kdy na displeji začne blikat 
indikace „ “. Poté baterie nabijte podle postupu, uvedeného v tomto návodu k obsluze. I po 
výskytu „paměťového efektu“ lze téměř úplnou kapacitu baterií Ni-MH obnovit jejich postupným 
několikerým nabitím a vybitím.

Baterie Ni-MH se rovněž samovolně vybíjejí. Rychlost tohoto samovolného vybíjení závisí na okolní 
teplotě. Při teplotách pod 0 °C bude toto samovolné vybíjení nejmenší. Vysoká vlhkost a vysoké 
teploty toto samovolné vybíjení podporují. K samovolnému vybíjení rovněž přispívá dlouhodobé 
skladování. Zcela vybitá baterie Ni-MH by neměla být likvidována normálním způsobem. Tyto baterie 
obsahují jedovatý hydrid těžkých kovů a z tohoto důvodu by měly být recyklovány.

UPOZORNĚNÍ
POKUD JE BATERIE NAHRAZENA NESPRÁVNÝM TYPEM, HROZÍ 

NEBEZPEČÍ EXPLOZE.
POUŽITÉ BATERIE ZLIKVIDUJTE V SOULADU S POKYNY.
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Pro dosažení nejlepšího výkonu
Provozní dosah
• Provozní dosah přístroje závisí na uspořádání vaší kanceláře, na počasí nebo na podmínkách 

používání, protože signály jsou mezi základnou a sluchátkem přenášeny prostřednictvím 
rádiových vln.

• Za normálních okolností lze většího dosahu docílit v exteriéru nežli v interiéru. Pokud existují 
překážky jako stěny, mohou být vaše telefonní hovory rušeny šumem. Zejména vysoké kovové 
police nebo železobetonové stěny omezují provozní dosah vašeho telefonu.

• Sluchátko nemusí pracovat, pokud je příliš vzdáleno od základny (v závislosti na struktuře 
budovy).

• Velmi vám doporučujeme, abyste pro zajištění lepší kvality hovoru drželi sluchátko v jeho dolní 
polovině.

 Je to proto, že anténa je umístěna v horní polovině sluchátka.

Šum
Občasný šum nebo rušení se může vyskytnout v důsledku elektromagnetického vyzařování ze 
spotřebičů, jako jsou například chladničky, mikrovlnné trouby, faxy, televizory, radiopřijímače nebo 
osobní počítače. Pokud jsou vaše telefonní hovory rušeny šumem, udržujte sluchátko ve větší 
vzdálenosti od těchto spotřebičů.

Prostředí
• Udržujte větší vzdálenost mezi tímto přístrojem a topnými tělesy a zařízeními, která vytvářejí 

elektrický šum, jako jsou například zářivková osvětlení a motory. Tyto zdroje šumu mohou mít 
negativní vliv na funkci telefonu.

• Neumisťujte tento přístroj do místností, kde je nižší teplota než 5 °C nebo vyšší teplota než 
40 °C.

• Kolem přístroje ponechejte 10 cm volného prostoru pro dobré odvětrávání.
• Telefon nepoužívejte v nadměrně zakouřeném, prašném nebo vlhkém prostředí a chraňte jej 

před mechanickými otřesy, nárazy nebo přímým slunečním světlem.
• Tento přístroj je navržen tak, aby byl nainstalován a provozován v řízených podmínkách, pokud 

jde o okolní teplotu a relativní vlhkost.

Běžná údržba
• Přístroj otřete měkkým, suchým hadříkem.
• K čištění nepoužívejte abrazivní práškové nebo chemické prostředky, jako je benzín nebo 

rozpouštědlo.
• Pravidelně čistěte kontakty nabíječky.
• Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, odpojte síťový adaptér od síťového napětí.

Umístění
• Na horní plochu sluchátka a nabíječky neumisťujte žádné těžké předměty.
• Je třeba dbát na to, aby na přístroj nespadly žádné předměty a aby nedošlo k polití přístroje 

tekutinami. Nevystavujte přístroj nadměrnému kouři, prachu, mechanickým otřesům nebo 
nárazům.

• Nabíječku položte na vodorovnou plochu. Pokud bude nabíječka upevněna na stěně, 
nainstalujte ji jako rovně zavěšenou.



84

Důležité informace

Upozornění pro opravu, likvidaci, předání nebo vrácení výrobku
• Pořiďte si kopii všech důležitých dat (jako je váš telefonní seznam) a teprve poté přístroj 

předejte na opravu.
• Tento výrobek umožňuje uložení vašich soukromých/důvěrných informací. Pro ochranu vašeho 

soukromí/důvěrnosti vám doporučujeme, abyste než přístroj zlikvidujete, předáte třetí straně 
nebo vrátíte, smazali z paměti informace, jako je například telefonní seznam nebo záznam 
o hovorech.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ
Při výpadku elektrického napájení nemusí bezdrátový telefon pracovat. Zajistěte si prosím, abyste 
měli k dispozici samostatný telefonní přístroj, který bude nezávislý na místním síťovém napájení 
a který byste mohli použít v případě nouze.
Dojde-li k poruše, jejímž důsledkem je obnažení vnitřních součástek, odpojte od přístroje neprodleně 
síťový adaptér a předejte přístroj na místo, kde jste jej zakoupili nebo do servisního střediska.
• Tento přístroj je navržen tak, aby i zrakově postižené osoby snadno nalezly tlačítka volby 

a ovládací tlačítka.
• Čísla 999 a 112 lze na telefonu navolit po zpřístupnění vnější linky pro účely nouzových 

odchozích volání - služeb BT (999) a (112).*1

• Toto zařízení nesmí být nastaveno tak, aby mohlo uskutečňovat automatická volání na 
nouzovou linku poskytovatele telekomunikačních služeb.*2

*1 Toto omezení je platné pouze pro Velkou Británii.
*2 Toto omezení je platné pouze pro Nový Zéland. 
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Technické údaje RF
Položka Popis

Metoda rádiového přístupu Multinosná TDMA-TDD
Kmitočtové pásmo 1880 MHz až 1900 MHz
Počet nosných 10
Rozestup kanálů 1728 kHz
Rychlost přenosu 1152 kb/s
Multiplex nosiče TDMA, 24 (Tx12, Rx12) slotů na rámec
Délka rámce 10 ms
Schéma modulace GFSK

Roll-off faktor = 0,5      50 % roll-off ve vysílači
Kódování dat pro modulátor Diferenciální kódování
Hlasový KODEK 32 kb/s ADPCM (CCITT G.721)
Výstup vysílače Průměrný 10 mW 

Špičkový 250 mW



86

Důležité informace

Systémové požadavky
Tento model podporuje následující modely základen, modely pobočkových ústředen a verze 
softwaru pobočkových ústředen:

Základna*1 Pobočková ústředna
Číslo modelu Verze softwaru pro hlavní zpracování (MPR)

KX-TDA0141CE KX-TDA30 Soubor softwaru PSMPR verze 5.0000 nebo novější
KX-TDA100
KX-TDA200

Soubor softwaru PMPR verze 5.0000 nebo novější

KX-TDA600 Soubor softwaru PLMPR verze 5.0000 nebo novější
KX-TDE100
KX-TDE200

Soubor softwaru PMMPR verze 1.0000 nebo novější

KX-TDE600 Soubor softwaru PGMPR verze 2.0000 nebo novější
KX-NCP500
KX-NCP1000

Soubor softwaru PBMPR verze 1.0000 nebo novější

KX-TDA0142CE KX-TDA100
KX-TDA200

Soubor softwaru PMPR verze 5.0000 nebo novější

KX-TDA600 Soubor softwaru PLMPR verze 5.0000 nebo novější
KX-TDE100
KX-TDE200

Soubor softwaru PMMPR verze 1.0000 nebo novější

KX-TDE600 Soubor softwaru PGMPR verze 2.0000 nebo novější
KX-TDA0158CE KX-TDA30 Soubor softwaru PSMPR verze 5.0000 nebo novější

KX-TDA100
KX-TDA200

Soubor softwaru PMPR verze 5.0000 nebo novější

KX-TDA600 Soubor softwaru PLMPR verze 5.0000 nebo novější
KX-TDE100
KX-TDE200

Soubor softwaru PMMPR verze 1.0000 nebo novější

KX-TDE600 Soubor softwaru PGMPR verze 2.0000 nebo novější
KX-NCP500
KX-NCP1000

Soubor softwaru PBMPR verze 1.0000 nebo novější

KX-NCP0158CE KX-NCP500
KX-NCP1000

Soubor softwaru PBMPR verze 2.0000 nebo novější

*1 Je podporován pouze software základny verze 5.000 nebo novější.
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Doplňující informace

Pouze pro uživatele na Novém Zélandu
Všeobecné varování PTC200
1. Udělení povolení Telepermit pro kterékoli koncové zařízení znamená pouze to, že 

telekomunikační společnost souhlasí, že zařízení splňuje minimální podmínky pro připojení do 
jeho sítě. Neznamená to žádné schválení výrobku telekomunikační společností, ani tím není 
poskytnut žádný druh záruky. Zejména platí, že není poskytována žádná záruka správné funkce 
kterékoli součásti ve vztahu k jiné součásti opatřené povolením Telepermit, je-li odlišné značky 
nebo modelu, ani z toho nevyplývá, že je dané zařízení kompatibilní se všemi službami sítě, 
které poskytuje telekomunikační společnost.

PTC200 4.12 (2) (b) Nestabilita sluchátka
2. Při připojení k některým delším linkám může toto bezdrátové sluchátko Panasonic KX-TCA275 

DECT bezprostředně po navolení čísla zobrazovat nestabilitu, pokud je obráceno displejem 
dolů na pevném povrchu. Toto je dočasný stav, který se po krátké chvíli vrátí na normální 
úroveň. Neoznamujte jej prosím poruchové službě poskytovatele telekomunikačních služeb.

PTC200 6.11.1 (3) Vybavení pro všechny zákazníky (požadavky na 
„bezpečné selhání“)
3. Při výpadku elektrického napájení nemusí toto zařízení pracovat. Zajistěte si prosím, abyste 

měli k dispozici samostatný telefonní přístroj, nezávislý na místním síťovém napájení, který 
byste mohli použít v případě nouze.

Pouze pro uživatele v Singapuru

Pouze pro uživatele v Hong Kongu



88

Důležité informace

Informace pro uživatele o sběru a likvidaci použitého zařízení a baterií
Tyto symboly na zařízení, obalu a/nebo v přiložených dokumentech znamenají, 
že použité elektrické a elektronické zařízení a baterie nelze vyhodit do běžného 
komunálního odpadu.
Pro správnou likvidaci, obnovu a recyklaci použitých výrobků a baterií vezměte prosím 
výrobky na příslušná sběrná místa v souladu s národní legislativou a směrnicemi 
2002/96/EC a 2006/66/EC.
Zajištěním správné likvidace výrobku pomůžete zabránit potenciálním nebezpečným 
vlivům na životní prostředí a lidské zdraví, které by hrozily při nesprávné likvidaci 
tohoto výrobku.
Pro další informace o sběru a recyklaci použitých výrobků a baterií se obraťte na své 
místní úřady, fi rmy likvidující odpad nebo na místo zakoupení vašeho výrobku.
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být udělovány pokuty nebo jiné 
druhy postihů, a to v souladu s platnými právními úpravami příslušné země.
Pro kancelářské použití v Evropské unii
Budete-li chtít provést likvidaci elektrických spotřebičů nebo elektronického zařízení, 
obraťte se prosím na svého prodejce nebo na dodavatele s žádostí o další informace.
Informace o likvidaci pro země mimo Evropskou unii
Tyto symboly jsou platné pouze v Evropské unii. Pokud chcete likvidovat tento produkt, 
obraťte se na místní úřady nebo prodejce a informujte se o správném způsobu 
likvidace.
Poznámka k symbolu baterie (příklady dvou symbolů dole):
Tento symbol lze doplnit chemickým symbolem. V takovém případě odpovídá 
požadavkům stanoveným Směrnicí pro chemikálie.

Následující deklarace je platná pouze pro modely KX-TCA275CE/KX-
TCA275UK

Toto zařízení představuje přenosnou stanici DECT, která pracuje ve frekvenčním pásmu 1880 MHz 
až 1900 MHz.
Použití tohoto zařízení je všeobecně povoleno ve všech zemích Evropské unie.

Společnost Panasonic Communications Company Ltd. deklaruje, že toto zařízení je v souladu se 
základními požadavky a dalšími relevantními opatřeními Směrnice pro rádiová a telekomunikační 
koncová zařízení (R&TTE) 1999/5/EC. 
 Prohlášení o shodě pro relevantní výrobky značky Panasonic popisované v tomto návodu k obsluze 
je k dispozici ke stažení na internetové stránce:
http://www.doc.panasonic.de
Kontakt na autorizovaného zástupce:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Německo





Více informací získáte na adrese:

Panasonic Czech Republic, s.r.o.
Thámova 289/13, 186 00 Praha 8

telefon: + 420 236 032 511
zákaznická linka: + 420 236 032 911

centrální fax: + 420 236 032 411
e-mail: panasonic.praha@eu.panasonic.com

aktuální info na www.panasonic.cz
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